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<chris_wilde@sil.org>

Abstract

The purpose of this article is twofold. Firstly, it is a revision of certain aspects of the
phonological analysis of Gamale Kham by Wilde (2011), a lesser known Central Himalayan
language spoken in midwestern Nepal. Secondly it attempts to reduce Gamale Kham phonology
to writing. The preliminary orthography suggested in this article uses the Devandgari script, and
is supported by an interlinearised text, and a lexicon comprising approximately 1,400
headwords which have also been transcribed with IPA, and glossed in Nepali and English.
Keywords: Gamale, Kham, Magar, Central Himalayan, Rolpa, phonology, orthography,
Devanagari script

ISO 639-3 codes: kgj; kjl; npi

1 Introduction

Gamale Kham is a southern Kham language spoken by approximately 13,000 people (Lewis et al. 2016) in
the Gam, Kuipadhara and Tamali villages of midwestern Nepal. The Kham languages belong to the
Magarish/Kham-Magar branch of Central Himalayan (following Bradley 2002: 81; Watters 2002: 16; 2005:
340; Lewis et al. 2016). Watters (2002: 12; 2005: 341) identifies three main variants of Kham which are for
the most part mutually unintelligble: Sheshi, Gamale and Parbate, the latter maintaining the eastern and
western subdivisions. These variants are spoken in the districts of Rolpa, Rukum and Baglung.

Watters (1971-2008) offers comprehensive coverage of the phonology and grammar of the Takale
variety of Western Parbate. Watters (2004; 2005) also studies to various degrees the nominal and verbal
morphology of several other Kham variants, including the Tamali dialect of Gamale. Also Rempt (1994)
provides an analysis of the verbal agreement system of Gamale Kham. Gamale phonology has been studied
further by Wilde (2011).

Major steps forward from the point of view of the lexicography of Kham were two glossaries on the
Takale variety by Watters & Watters (1972; 1973), and a more extensive Takale-English dictionary
published by Watters (2004). Likewise, a trilingual dictionary by Budha Magar (2011) focussed on Takale
Kham. However, though Gamale Kham has been mentioned by passing in these previous works, there has
been no comprehensive study of this variety to date.

' This research was conducted under the auspices of the Central Department of Linguistics at Tribhuvan University,

Kathmandu, during the years 2008 and 2011-2013. I would like to extend grateful thanks to Professor Dr. Yogendra
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Bahadur Gharti Magar (Maulaban), Mr. Prasad Budha Magar and Mr. Sagar Budha Magar (Kuipadhara), Mr.
Bhakta Bahadur Gharti Magar (Gam), Mr. Prem Bahadur Budha Magar (Tamali), Mr. Purna Lal Gharti Magar
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The lexical data presented in this study was collected from the central Gamale Kham area, illustrated by
grey shading in Figure 1. The Kham spoken in the Ghusbang, Siuri and Seram villages, slightly to the west
of this area is regarded by central Gamale Kham speakers to be significantly different. Preliminary study by
the author indicates that despite geographic proximity there is indeed some lexical and phonological
variation. This is supported by findings by Watters (1987) according to thom there is only a 76% lexical
similarity between Ghusbang and Gamale. However, intelligibility between Gamale Kham and these western
villages has not been studied.

The following section will give a broad overview of Gamale Kham phonology and in some places re-
evaluate the phonological analysis of Wilde (2011). In Section 3 the phonology will be accommodated to the
Devanagart script following decisions made at a community-based orthography workshop held in Gam in
October 2012, and during follow-up with the language community in Gam in January 2013 and afterwards.
Gamale Kham examples will be given with this proposed orthography and IPA transcription. Section 4 will
provide an explanation of the Gamale Kham — Nepali — English lexicon found in Appendix 2. The lexicon
comprises approximately 1,400 headwords in the preliminary Devandgar? orthography, with IPA
transcriptions and glosses in both Nepali and English.

Above all, the author hopes that this documentation would serve as an encouragement to members of
the Gamale Kham community to continue in the use and preservation of their linguistic heritage.

Figure 1: Map of Gamale villages (data collected from the area shown in grey shading)
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2 Phonology

In this section I will give a brief overview of the phonology of Gamale Kham. More comprehensive
coverage can be found in Wilde (2011), though further research since that preliminary work has resulted in
some re-evaluation of the analysis.
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2.1 Vowels

There are seven contrastive vowels in Gamale Kham: /i, e, €, ®, 9, 0 and u/. Front rounded vowels are not
found in the central Gamale area, though /y/ and /@/ are contrastive in the villages of Seram and Ghusbang
which are located to the west. These two vowels are historically related to the labial-palatal approximants
found in Gamale Kham.

(la) 18- /si-/ <die’

(1b)  HHT /seke/ ‘air potatoe; Dioscorea bulbifera’
(Ic) - /sg2-/ “kill’

(1d) "9 /s97?/ ‘breath’

(le)  "9I- /se?-/ ‘dry up (of water)’

(If)  9g-/su-/ ‘gather together (of leaves)’

(1g) I /so-/ ‘itch; wake up’

Table 1: Gamale Kham contrastive vowels

Front | Central | Back
Close i/ u/
Close-mid e/ 3/ /o/
Open-mid /el
Open e/

Nasalisation is contrastive, and occurs with all seven vowels as demonstrated in (2a-g).

(2a)  T=i- /tsi-/ “take’ vs. T /tsi-/ ‘decay (of edibles)’

(2b) - /p"ré-/ ‘be torn; be cracked’ vs. %- /p"re-/ ‘hurt’

(2c) "%~ /k&?-/ ‘put vermilion on (someone else)’  vs. U- /pe?-/ ‘throw’

(2d) - /paj-/ ‘tell’ Vs. T /paj/ “vessel (carved from wood)’
(2¢)  Tal /tséde/ ‘forehead’ VS. =T /tsene/ “slice’

(29) ‘j— /gti-/ ‘guard’ Vs. ‘T- /gu?-/ ‘shake; shiver’

(2g)  hi- /krd-/ “join together’ VS. T /kjo(2)/ “type of frog’

Nasalisation is often carried over with loan words (3a-b).

(3a) ﬂ'T_Q’ /téda/ ‘manger’ (Nep. Z(< /ted/) .
(3b)  TIiaT/géde/ ‘baby of a [pehe]-frog” (Nep. ITTIIST /tsepegide/)

In Wilde (2011: 275-277) I tentatively suggested a distinction /¢/ and /e/, and further study has indeed
provided evidence to support this claim (4a—b). The phoneme /¢/ (4b,d) corresponds somewhat consistently
with the /9j/-sequence which is found in the Takale variety of Western Parbate (4c,e). Based on evidence
from Sheram Kham, Watters (2004: 3,11) notes that the diphthong /oi/ may be a reflex of Proto-Kham
syllable-final *-¢.

(4a)  /we?-/ ‘scatter’ (Gamale Kham)
(4b)  /we?-/ ‘blossom’ (Gamale Kham)
(4c)  /waj-/ ‘blossom’ (Takale Kham)
(4d)  /sg?-/ ‘kill’ (Gamale Kham)

(4e)  /sgj:-/ ‘kill’ (Takale Kham)

Unlike in Takale Kham, vowel length is non-contrastive. Length in Takale (5a) stems from the loss of
the syllable-final plosives *-p, *-t and *-k which are still found in the village of Seram (5b). Conversely,
Gamale is in an intermediate stage in the loss of these finals, and compensates with a syllable-final glottal
(5¢). (Cf. Section 2.2 for further discussion.)
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(5a)  /ka:-/ ‘cover’ (Takale Kham)
(5b)  /kap-/ ‘cover’ (Seram Kham)
(5¢)  /ka?-/ ‘cover’ (Gamale Kham)

Diphthongs should be considered in two ways according to whether the diphthong occurs in a Tibeto-
Burman cognate or in a loan word from Nepali. In Nepali, following the Sanskrit base (Masica 1991: 116),
/3i/ and /ou/ and their nasalised counterparts are generally considered to be diphthongs (Riccardi 2003: 550).
Additionally, /ew/ and /ei/ in Table 2 which occur in Nepali loan words have been interpreted as diphthongs.
Conversely, all [u]-offglides in Gamale Kham words of Tibeto-Burman origin are cases of the
nominalizing/adjectivizing suffix <-w(o)>, and thus the offglide has been interpreted as a /w/-coda. The [i]-
offglides in Tibeto-Burman cognates have been interpreted as /j/-codas in accordance with the rest of the
phonotactics. This distinction has been taken into consideration in the phonemic transcription, though it is
not represented consistently in the orthography.

Table 2: Gamale Kham VC-sequences and diphthongs

Gamale Kham (VC) Nepali loan (VprpurHONG)
[u]-offglide
iw/iu | T3 /tiw/ “short’ 33 /niuro/ “type of fern’ (Nep. /niuro/)
ew/eu | J:9T /yew(o)/ ‘sweet’ -
ew/eu | 9313 /zjew/ ‘fodder; food’ qr3at /teuli/ ‘pot’” (Nep. /teulo/)
ow/au | & /daw/ “difficult’ =TT /tsouke/ ‘porch’ (Nep. /tsoukey)

ow/ou | =T/gjow/ ‘big’ -
[i]-offglide
ej/ ei 1S /mwej/ ‘wound’ TS /bei/ ‘brother (young)” (Nep. /b ei/)

9j / ai H /saj/ “fruit’ 9T /boise/ ‘buffalo’ (Nep. /b3isi/)

oj / oi S /roj/ ‘thing’ )

2.2 Consonants
Gamale Kham has the following 29 consonant phonemes:

Table 3: Gamale Kham contrastive consonants

Bibabial Alveolar Palatal Velar Glottal
Plosive pp"b t t"d k k"g ?
Affricate ts ts" dz
Fricative S z h
Nasal m m nn ]
Rhotic r
Approximant 14 juqg w Mm

The affricate /dz/ contrasts with the fricative /z/ (6a-b), an uncommon feature in comparison with the
Indo-Aryan languages of the region.

(6a)  SIT/dze/ ‘kitchen utensil®
(6b) ST /ze/ “child’
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In Gamale Kham the voiceless palatal [¢] is only found as a free variant of the sequence /K"j/ (7).
Conversely, in Sheram Kham the voiceless palatal /¢/ is contrastive (8a-b). (Data for the /kj/-sequence in
Sheram is unavailable.)

(7) /kMjeke/ [c"jeke] or [ceke] ‘from’ (Gamale Kham)

(8a)  /cyk-/ ‘teach’ (Sheram Kham)
(8b)  /c¢y/ ‘Himalayan nettle; Girardinia diversifolia’ (Sheram Kham)
(8¢)  /cek/ ‘fried wheat, corn, soya bean etc.” (Sheram Kham)

Related to the palatal assimilation seen in (7), the voiced palatal fricative [j] can occur as a result of a
voiced velar plosive merging with the following palatal approximant. This is also realised as a sequence of a
palatal plosive followed by the palatal approximant [3j] (9).

9) 3Ty /ogju/ [aju] or [93ju] ‘like this; in this manner’

The voiceless sonorants /4, m, §, m and 1/ occur only in stem-initial position (10a-¢). Some frication
can be heard during the articulation of /4, m and §j/. Conditioned nasalisation occurs on the vowel following
the voiceless nasals (10d-¢).

(10a) &l e/ ‘leaf

(10b) &dT/me/ ‘tooth’

(10c) =T /qe/ ‘moon’

(10d) *2i< /moy/ [mdn] ‘moustache’
(10e) %T/role/ [ne] ‘fermented grain mass’

As noted in Section 2.1, the loss of Proto-Kham plosive rhymes in Gamale Kham has resulted in a
syllable-final glottal stop (11a-b).

(11a) “I- /ko?-/ ‘peel’
(11b) “T:- /ko?-/ ‘move something’

However, the pronunciation of the glottal tends to be inconsistent, and some speakers only differentiate
between the two in careful pronunciation. Often the restriction is only partial, and consequently the glottal
may be heard on the vowel nucleus as slight laryngealisation or raised pitch. This resembles Ladefoged and
Maddieson’s (1996: 75; also Esling ef al. 2005) observation according to which:

“[...] glottal stops are apt to fall short of complete closure, especially in intervocalic positions. In place of a

true stop, a very compressed form of creaky voice or some less extreme form of stiff phonation may be

superimposed on the vocalic stream.”

Non-contrastive glottal restriction occurs before word-initial vowels (12a). The glottal is also
pronounced before stem-initial vowels when these are preceded by a vowel, both in words with modal (12b)
and breathy (12c¢) phonation.

(12a) "371- /e?-/ [2e?] ‘hit’
(12b) H3TS /ma-o0-n/ [Ma?20n] NEG-drink-18G ‘I don’t drink’
(12¢) MU /je-e-ra/ [jerera] (3-defecate-PL) ‘they defecated’

The glottal fricative occurs in both syllables with modal phonation (13a), and those with breathy
phonation (13b).

(13a) =S /hon/ ‘over there (far)’
(13b) =S /hey/ “cliff
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2.3 Suprasegmentals
Gamale Kham contrasts between modal (14a) and breathy (14b) phonation.

(14a) =1 /tso-/ ‘boil (liquid)’
(14b)  =T:- /tso-/ “hit’

In Wilde (2011: 279,287) 1 considered whether Gamale Kham phonology may also feature tense
phonation. However, further investigation has led to the conclusion that this is not the case, and that the stiff
voice or laryngealisation is an idiolectal tendency and/or caused variably by syllable-final glottal restriction.

Unlike Takale Kham as described by Watters (1971; 1985; 2002), Gamale Kham is an atonal language.
A pitch distinction was encountered with any certainty only once in the corpus (15a-b).

(15a) ;W /kun®¥/ ‘yoke (for cattle)’
(15b) & /kug®¥/ ‘hole’

2.4 Syllable structure

There are three types of syllable onsets in Gamale Kham: vowel onset (16a), simple consonant onset (16b),
and complex consonant onset (16¢c-d). The second slot in the consonant cluster onset can be occupied by the
voiced approximants /j, w, 1, r and y/. Cases where the initial consonant is followed by a sequence of two
approximants are less common (16d).

(16a) "3T1- /e?-/ ‘hit’

(16b) "=nT /ke?-/ ‘hit dried inner fibre of a nettle or hemp plant in order to soften them’
(16¢) "4T1- /kje?-/ ‘cut with a small sickle’

(16d) <FaTS /kljen/ ‘body’

As shown in Table 4, the syllable-initial clusters encountered in the database indicate that the most
common approximants to occur in second position are /j/ and /w/, and the most variation is found with the
plosives in first position. Excluding the rhotic, and complex clusters such as (16d), consonant clusters are not
formed by two adjacent approximants.

The cluster-initial /r/ resembles the Proto-Tibeto Burman *r- prefix mentioned in Matisoff (2003: 126-
129). This is not maintained as rigorously as in the Maikoti Kham variety of Western Parbate (cf. Watters
2003: 21-22; 2004: 10). If, in a similar fashion to Takale Kham, the initial /r/ is followed by a consonant
other than those permitted in the second position, a prothetic vowel is required for resyllabification, such as
the possessive prefix /o-/ “3SG’ in (17a). This is the form given in the lexicon. In other cases the cluster can
be pronounced independently (17b-d). Speakers are also found to drop the initial /r/ altogether (17d-¢).

(17a) 3T <o-rmi> — /or.mi/ 35G-tail (‘its tail’)
(17b) =47 /rje/ ‘kind of wild goat-antelope, Serow’
(17¢) =d /rye/ ‘husband’

(17d) =91 /rye/ “upper thigh’

(17e) 9T /ye/ “upper thigh’

The syllable coda is occupied by the sonorants /m, n, 1, j, w, 1 and 1/ and the glottal stop /?/ as shown
in examples (18a-h) respectively.

(18a) dM /tem/ ‘barley’

(18b) M /len/ ‘blacksmith’
(18¢c) =dTS /gwer/ ‘hole’

(18d) ¥aT:E /mwej/ ‘wound’
(18e) T3 /tsew/ ‘good’

(18f) =Tel/del/ ‘swaddling cloth’
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(18g) =N /her/ ‘cow’
(18h) "=dT- /kwe?-/ ‘hit with the tip of a sickle’

Table 4: Gamale Kham syllable-initial consonant clusters

Cl Secondary consonant C1 Secondary consonant Cl Secondary consonant
jlw|l|rly jlwlllr|qg jlw|l|riqy

k | v v |V ts" | v 1

k" | v | v dz | v | ¥ 1

g |V |V v s |V |V w

t v v z |V |V v M

t" m v q

d | v |V m v q

p|Vv |V |V |V n | v W) j

B I I R 4 n h

b|lv |V | V|V n |V

ts | v | v r | V|V v

2.5 Word class and inflection

Gamale Kham has a SOV word order, and an agglutinative morphology. The following word classes have
been distinguished: nouns, verb, adjectives, adverbs and a set of closed classes (pronouns, demonstratives,
postpositions, numerals, particles, conjunctions and quantifiers).

Many Gamale adjectives are derived from verbs, either as bare verb stems (19a), or by means of the
nominalizing/adjectivizing suffix <-w(o)> (19b). Other adjectives have a similar construction, but have no
apparent corresponding verb (19c; cf. also Table 2). In addition, Gamale has non-derived adjectives (19d),
and frequently uses loans from Nepali (19¢).

(19a) "7t /gi?/ ‘heavy’ (from /gi?-/ ‘be heavy’)
(19b)  &:3T /tPan-o/ “dry’ (from /t"an-/ “to dry’)
(19¢) 13 /tse-w/ ‘good’

(19d) TSFST /zimdze/ ‘small’

(19¢) 3T /olgo/ “tall’ (from Nepali /oglo/)

Gamale Kham has various types of non-derived adverbs (20a-c).

(20a)  3AT%RT /edzo/ “yesterday’
(20b) ﬁ@\é /dzinde/ ‘after (spacial)’
(20c)  ¥@1E /blon/ ‘together’

Nouns are marked by number (dual or plural) and case (21a). Possessive markers are prefixed to the
noun stem (21b).

(21a) WEMT /badde-re-e/ ‘old man-PL-ERG’
(21b) T /gje-ne-Ia/ 1PL[POSS]-friend-IN (‘amongst our friends’)

The verb is marked with tense, aspect and modality, and also agrees with the person and number of both

the subject and object. Subject agreement either precedes (22a), follows (22b) or both precedes and follows
the stem (22¢). The degree of fusion of tense, aspect and number, as for example in (22d), has been discussed
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by Watters (2002: 98,405) and Rempt (1994: 23). More comprehensive coverage of Gamale Kham verb
morphology published to date include Watters (1991; 2002; 2005) and Rempt (1994).

(22a) ST /o-1-dze-w-lw/ 3SG-AUX/be-CONT-NMLZ-MED (“appears to have been (after all)’)
(22b) H=EIS /ma-ne-n/ NEG-go-1SG (‘I do/will not go”)

(22¢) =% /n3-m-n-€/ 2SG-NEG-go-2SG (“You do/will not go’)

(22d) IT: /je-re/ 3SG.PST-came (‘he came’)

Verb stems are stable (23a-c). However, as seen in the verb /zje-/ ‘eat’ in (24a-c), vowel alternation in
the stem occurs in some inflections.

(23a) =&T< /pe-do/ ‘go-CVB’
(23b) @Il TSI /e-pe-1)-ko/ ‘1SG-go-1SG-WHEN’
(23c) HTEIS /e-ne-y/ ‘15G-go-1SG’ (‘I go; 1 will go’)

(24a) I< /zje-do/ ‘eat-CVB’
(24b) AT g\-@' /e-zo-n-ko/ ‘1SG-eat-1SG-WHEN’
(24c) ATIS /e-zu-1/ ‘15G-eat-1SG’ (I eat; I will eat’)

Further study is required to determine why vowel alternation occurs in (24¢) but not in (23c; though cf.
also 22a). The alternation seems to be consistently related to person number and TAM (cf. also Watters
(2002: 76) on Takale Kham). For example, in the verb in (25a) the morpheme <-&> ‘2SG’ links to the right of
the consonant coda. Conversely, in (25b) the stem nucleus is deleted and replaced by the person marker. In
(25c¢) breathy voice from the stem nucleus has spread onto the replaced vowel. At this stage, therefore, vowel
alternation has been considered as a morphononological process of stem reduction, and not a case of
irregular verbs.

(25a) TESHT /na-tsun-8-w(0)/ 2SG-sit-2SG-PST” (from the verb stem /tsur)-/)
(25b) =4l /no-n-8-w(0)/ 28G-20.2SG-PST’ (from the verb stem /ne-/)
(25¢) TFAdT /na-m-bl-8-w(0)/ 2SG-NEG-become_tired.2SG-PST’ (from the verb stem /bla-/)

3 Orthographic representation

There is no standard orthography for Gamale Kham. The orthography used in this work is based on decisions
made at a community-based orthography workshop held in Gam in October 2012 with over 30 speakers of
the language who are literate in Standard Nepali. Follow-up with the language community in Gam in January
2013 and at later stages provided further basis for developing the orthography. Wide-scale testing of the
orthography since this time was, however, not conducted. As far as [ am aware this orthography has not been
used since the orthography workshops, neither has there been further development work in the language.

For the most part decisions were straightforward: any Gamale sound resembling the Devanagart system
was represented by the corresponding Devandgari grapheme. More careful treatment was, however, required
for the representation of sounds which fall outside of the Devanagart system. During this discussion the
researcher had some input, but the final decisions were made by the community. In this section I will focus
on these non-conventional modifications of the Devandgari script, or other contentious issues related to the
orthographic representation of the Gamale phonology. These are marked with grey shading in Table 5 and
Table 6.

3.1 Vowel graphemes
Six of the seven vowels are distinguished in the orthography (grey shading indicates arecas where the
proposed Gamale orthography could potentially differ from Standard Nepali):
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Table 5: Gamale Kham contrastive vowels with their orthographic representations

Front Central Back
Close Al s s R n/ 3 g
Close-mid e/ - /a/ 3 (inherent) /o/ S o
Open-mid /el } v
Open e/ AT o

Readers were found to have difficulty in differentiating between the regular grapheme <> for the
vowel /e/ and the augmented grapheme <<> for the vowel /¢/. Again, to mark a difference in vowel quality
with the nukta (subscript dot) which also signals differentiation elsewhere in the orthography (cf. Section
3.2) would cause confusion. Neither was creating a new matra (diacritic-like vowel grapheme) for this vowel
distinction deemed to be useful. Moreover, most readers felt no need to differentiate between the vowels /e/
and /¢/. Therefore, since the phoneme /¢/ has a relatively low functional load in Gamale phonology, the
contrast between /e/ and /¢/ has been left underdifferentiated (26a-b).

(26a) H-/s&2-/ ‘comb’
(26b)  H:- /sg2-/ “kill’

Though length is non-contrastive, graphemes for both short and long /i/ have been used according to
standard Devandagari conventions. The ikar-graphemes <S> and <T:> are used for /i/ in word-initial (27a)
and word-medial (27b) positions. The 7kar-graphemes <> and <<T> are used for /i/ in word-final position
(28a), and for syllable-final /j/ (28b).

(27a) <g< /in-da/ sleep-CVB ‘having slept’
(27b) 2 /zi-da/ hang-CVB ‘having hung’

(28a) T /zi/ ‘bee’
(28b) T /mwej/ ‘wound’

Conversely, the ‘short’ ukar-graphemes are used to represent /u/ in all positions (29a-b), which again is
standard procedure.

(29a) 359 /udus/ ‘bedbug’
(29b) I /tsu/ ‘cooked vegetables’

Nasalisation is generally marked with the anunasika <> (30a), or, in words where the vowel grapheme
extends above the horizontal sirorekhd bar, with the anusvara <> (30b).

(30a) ‘;T@- /gun-/ ‘measure using the distance between the elbow and the finger tip’
(30b) TTiS- /gon-/ “fall over’

3.2 Consonant graphemes
The 29 Gamale Kham consonant phonemes are represented in Table 6 (grey shading indicates areas where
the proposed Gamale orthography deviates from Standard Nepali).

Breathy voice in Indo-Aryan languages generally only occurs in conjunction with a restricted set of
consonants, such as ¥ /g%, = /dz%/, & /d% and 9 /b% in Nepali (cf. Masica 1991: 101). Conversely, in the
Kham languages breathy voice is a property of the syllable nucleus, and thus can occur on any syllable
irrespective of the syllable onset. Since the visarga (:) has been used for breathy voice in the current
orthography, these Devanagari breathy consonant graphemes could in principle be regarded as redundant.
This would mean that the breathy consonant graphemes would be replaced with their modal voice
counterparts and the visarga (31a). However, since the breathy consonant graphemes are the Devandagart
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norm, and since cases like (31a) are most unlikely to gain acceptability, the breathy consonant graphemes
have been used in the proposed orthography (31b). In the lexicon these have been ordered according to the
conventional Devanagart system under independent headings, as ¥ /gV/, ¥ /dzV/, % /zV/, ¥ /dV/ and 9
/bV/ respectively.

(3la) ?d9:< /bun/ ‘type of fir tree’
(31b) 4= /bun/ ‘type of fir tree’

Table 6: Gamale Kham consonants with their orthographic representations

Bilabial Alveolar Palatal Velar Glottal
Plosive p 9 t q k % ?
p ® t" 2l k' =
b El d < g T
Affricate ts 2
ts" B
dz ST
Fricative S q h e
Z ST
Nasal m H n G i) 53
m e n &
Rhotic r T
Approximant 1 of j R w El
q El
{ T | q =) M =)

The nukta (subscript dot) has been used to differentiate between the affricate ST /dz/ and the fricative ST
/z/ (32a-b), and their breathy counterparts ¥ /dzV/ vs. ¥h /zV/ (33a-b) respectively. This conforms to a
common Devandgari convention where the nukta is used to modify the script to accommodate for foreign
sounds, for example in Persian and Arabic loans in Hindi (Salomon 2003: 79; Kachru 2006: 40).

(32a) SIT /dze/ ‘kitchen utensil®
(32b) ST /ze/ “child’

(33a) %S /dzay/ ‘iron’
(33b) %X /zer/ ‘alder; Alnus nepalensis’

The nukta also distinguishes the labial-velar approximant 9 /w/ from the labial-palatal approximant <
/y/ (34a-b), and also their voiceless counterparts, 9 /m/ from & /{j/ (35a-b) respectively.

(34a) dT/we/ ‘axe’
(34b) T /ye/ ‘sense; consciousness; spirit’

As mentioned earlier, voiceless sonorants are represented as consonant conjuncts, with the consonant
either preceded by the /h/-element %, as in 9 /m/, T /Gj/ and T /4/ (35a-c), or followed by the /h/-element,
as in ¥& /m/ and =@ /1/ (36a-b). The ordering of the main consonant and the /h/-element was determined
according to whether speakers perceive the articulation of the main consonant to be preceded or followed by
friction.

(35a) ¥ /me/ ‘beyond; on the other side; across’

(35b) = /ge/ ‘evil spirit which is believed to pull someone off a cliff or into a river’
(35c) &IT Aepe/ ‘man; son’
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(36a) TEd /mwe/ ‘shadow; reflection’
(36b) 2 /ne/ “friend’

Finally, the syllable-final glottal stop is marked by a syllable-initial superscript dot (37b). The glottal
stop has been represented in various ways in the Tibeto-Burman orthographies of Nepal. Budha (2011: xxv)
suggests the use of a syllable-final <?> grapheme for the glottal stop in the Takale variety of Kham. Also
Noonan (2005: 15-16) notes the recent use of the <?> grapheme in the (Devanagari) orthography for Limbu.
Turin & Thami (2004) use a syllable-final kalanta in Thami. However, it was evident that a syllable-final
grapheme caused difficulty for many Gamale readers, especially for those who do not pronounce the glottal
consistently (cf. Section 2.2 for discussion on the variation of the articulation). Conversely, the benefit of
placing a diacritic at the beginning of the syllable is that while it indicates the syllable is checked, it is also
sufficiently discreet as not to affect readability.

(37a) - /ko-/ ‘crow’
(37b) HI- /ko?-/ ‘peel’

3.3 Suprasegmentals

Modal (38a) and breathy (38b) phonation is contrastive in Gamale Kham. Excluding the breathy obstruent
graphemes explained in Section 3.2, breathy phonation is represented by a visarga (:). The use of the visarga
for breathy phonation somewhat resembles the traditional use of the diacritic, which according to Salomon
(2003: 77) is ““[...] usually pronounced as light aspiration, often followed by an echo of the preceding vowel”
(cf. also Fry 1941; Masica 1991: 161).

(38a) I /tso-/ ‘boil (liquid)’
(38b) dT:- /tso-/ “hit’

A high-pitched syllable (39b) could in principle be marked with an initial superscript dot in the same
manner as a syllable with a glottal-final (37b). However, since cases such as these are extremely rare, this is
unlikely to be necessary, and has thus been left unmarked.

(39a) ;W /kun®?/ “yoke (for cattle)’
(39b) FF or F /kup®/ ‘hole’

3.4 Consonant conjuncts in multisyllabic and inflected words

Devandagar? consonant conjuncts have been used in three cases in the lexicon. Firstly, to represent the
voiceless sonorants 9 /m/, T /4/, & A/, & /m/ and =& /n/ (Section 3.2), and secondly, for syllable-initial
consonant clusters (Section 2.4), such as the /nj/-cluster in (40). Thirdly, conjuncts are used inter-syllabically
in disyllabic (41a) and trisyllabic (41b) stems. Following the standard Devanagari convention, the halanta is
used when a consonant conjunct does not exist (41c¢).

(40)  SITET /njehule/ ‘type of Barbet’

(41a) fTorgrs /kisrer)/ ‘Blue Whistling Thrush’
(41b) HieT:FT /kalinge/ ‘Rufous Treepie; Grey Treepie’
(41c) dig< /bondaj/ ‘type of hawk’

The orthography workshops held in Gam in 2012 and 2013 did not delve into more complex writing
conventions, such as spelling rules for nominal and verbal morphology. However, in the text in Appendix 1,
following Standard Nepali, I suggest using consonant conjuncts between stems and affixation in inflected
verbs (42a), but not between noun stems and case marking (42b).
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(42a) AT /o-1-dze-w-1w/ 3SG-AUX-CONT-NMLZ-MED (‘appears to have been (after all)’)
(42b)  ISTSTEIhT /thoben-njike/ Thabang-ABL (‘from Thabang’)

4 Presentation of the lexicon

4.1 The entry

In the lexicon in Appendix 2, the Gamale Kham word is presented in the Devandagari script, followed by a
phonemic transcription in IPA and the part of speech. Glosses are given in both Nepali and English (43a-b).
Verb stems are marked with a hyphen (43b).

(43a) ShY/kri/ n. AT parakeet; parrot
(43b) k- /kre-/ v. TS be hungry

The lexicon is followed in Appendix 3 by an English — Gamale Kham index, where each English gloss
is followed by the Kham entry in IPA. Verbs have been marked with the infinitive suffix <-nje> (44).

(44)  place /ne?-nja/

4.2 Alphabetical order

One of the purposes of publishing this corpus is to provide the language community with access to a written
account of the Gamale lexicon. Due to this, the lexicon has been presented in the Devandgart script with
Nepali glosses. The lexicon is also ordered according to the Devandgari script: the vowel and diphthong set
(/3, ®, i, u, e, 0, aw/) are followed by consonant sets according to their place of articulation: the velar set (/K,
k" g, n/), the affricates /ts, dz/ and the fricative /z/, the alveolar set (/t, t", d, n, 1/) and the bilabial set (/p,
p", b, m, /). The alphabet continues with various sonorants and approximants (/j, r, 1, 4, w, m, y, §/) and
ends with the fricatives /s/ and /h/.

4.3 Lexical borrowings

Noonan (2003) notes that Himalayish languages have borrowed substantially from Nepali. In the case of
Kham, borrowings originate either from Standard Nepali, or from more western varieties of Nepali. In a
similar fashion to Watters (2004) and Budha Magar (2011), this Gamale Kham lexicon has included both
Tibeto-Burman cognates and Indo-Aryan loans. The Nepali glosses have, as far as possible, been chosen so
that they reflect the loan status.

This approach has been adopted for three reasons. Firstly, speakers of Gamale Kham consider many of
the loans from Nepali to belong to their own language, and this leads one to question whether a Tibeto-
Burman ‘purist’ perspective is appropriate. Secondly, to not mention the (numerous layers of) loan words
would present an unrealistic picture of the current status of the Gamale Kham lexicon. Thirdly, Gamale
Kham has developed morphological contrasts specifically for some Indo-Aryan verb stems, and these could
not be accounted for without reference to the borrowings.

Nevertheless, the spelling of these Indo-Aryan loans has been modified according to the phonology and
phonotactics of Gamale Kham. Thus, for example, since Gamale Kham phonology lacks a retroflex set, the
apico-retroflex obstruents and nasal which occur in Nepali are represented as alveolars in the orthography.
Likewise, since Gamale Kham phonology has only one sibilant phoneme /s/, the graphemes § for /s/, <T for
/f/ and @ for /s or g/ represented in the Devandagari script have been reduced to the grapheme ¥ in the
orthography.
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Appendix 1: The old man from Wa and his strange dialect
This text was originally recorded in Kathmandu in November 2008, and has been edited in various stages
since that time. It is presented in its Devanagari-based orthography and in an interlinearized form with free

translations.

The following glossing abbreviations have been used:

ABL ablative INT interrogative

ACC accusative MED mediative/mirative
AUX auxilliary (N) Nepali

CE counterexpectation NMLZ nominalizer

COM comitative PCL particle

CONT continuous PFV perfective

CVB converb PL plural

DTR detransitiviser [POSS] possessive (pronoun)
ERG ergative [PRO] pronoun

FOC contrastive focus particle PRS personifier

HAB habitual PST past

IN inessive RHET rhetorical particle
IN.NOM nominalised inessive SG singular

INF infinitive

Orthographic version
S THRST TSI, ATH AlRaT TG, qaTSe =aie Joldl| TATSTSIh JaesThl e qATS
forgmTen IS | 3 0d ISR dral 9l 981 € AR: | 3T T g Jwl 9= Arerar, I  E R
ot ATerdT | AioRaT AfhAT dhe dge T ASNEl, FE J€ dhe Hge &% JTarsnal| S arefl Sy ot
TS SERTY vels Jgi8e 9% IR, ardl g2 ) THE TR | S5 QST Jaleh drefl 9eg s, s,
HTE, HIS, BT AT T ISH | 3T ™ AE TFF TRSW | FIS, HiSFF H: 97 =6 TR S, Fras
T TATER IIE i, s T | HeT TohT ST his, This AN TS, T I71E 3T Ff TH:39 |

ST FehT Tt =1 ARl | =R SIS TGS AMgH, “hal Tl 9Tl 981 h1: TR TS, Hie
MR IE?” e Tl ASTST | 3T, “ohis, His SN AT, AlhaAN | T =00 S, S FN, HTHT =M M, Y
ST, TS Tl T | 37, “dTT, dT AR =, S Sis, Tis Mk A1 e ol A, FERT | 3
e I8, ST U1 T EIATSTHRT IS, Hig, His R SEN I T ThHdT | 9 FIC F7fe a1, qT S
FesTTe] | T =1(E STTHT ATl ST his, ohis ST &M I I (I |

Interlinear text
Wa.01 =1 e AT geh!, HIFA AfhdT TS ], TS =ie sl |

nja zimdza a-le-n-ko manam lokria a-le-n-ko
1SG[PRO] small 18G-be-1SG-WHEN PCL boy 18G-be-1SG-WHEN

t"aban-de na-da  je-le-n(e)-wo
Thabang-ALL go-CVB 1PL-be-1PL-NMLZ
When I was small, I mean, when I was a boy, we were going to Thabang.

Wa.02 TSIt AdTeslah! ard d9Ts fardmres IAiasd |
t"oban-njika  je-wol-n-(a)w-ko
Thabang-ABL 1PL-return-1PL-NMLZ-WHEN
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Wa.03

Wa.04

Wa.05

Wa.06

Wa.07

wa-lo  to-t"an bisouna-ka je-nd-si-n(e)-k"s
wa-IN one-place resting place(N)-LOC 1PL-rest-DTR-1PL-PFV
When we were returning from Thabang we rested in Wa at a resting place.

HT TSR] dTell STl FET & TN |

20-1(a) je-tsiin-dz-(a)w-ko tolo wa-la badda ru ja-ra

that-IN  1PL-sit-CONT-NMLZ-WHEN one wa-INN.NOM® old man person 3SG.PST-came
As we were sitting there, an old man (inhabitant of) Wa came.

T T TR F=T UL AT, T ST AR dT 9T e |

ani gje gie-ne-lo badda  poni ja-le-wo
and(N) 1PL[PRO] 1PL[POSS]-friend-IN old man also(N) 3PL.PST-be-NMLZ

gje danaw  lokria poni ja-le-wo
IPL[PRO] like that boy  also(N) 3PL.PST-be-NMLZ
And amongst our friends there were old men, and there were also young boys like us.

ATShaT AshdT dhe Tge aF AaTSTel, 9] 9] The Jga & ATeSal|

bkria lokria to-p"a-de tsun-do dapy je-da-dz-(a)wo
boy boy one-side-ALL sit-CVB conversation 1PL-do-CONT-NMLZ

badda badda to-p"o-de tsun-do  don ja-do-dza-wo

old man old man one-side-ALL sit-CVB conversation 3PL.PST-do-CONT-NMLZ

We boys having sat down to one side were talking, the old men having sat down to one side were
talking.

ST ATl ST O HHT SRR YATS Ygiee 8 e, 9Tl TE ST THT T |

oni wa-li  badda  poni gje-gam-al badda-ra-sa
and(N) wa-PRS old man also(N) 1PL[POSS]-Gam-PRS old man-PL-COM

blon tsun-si-da  dany ja-do-ra
together sit-CVB conversation 3PL.PST-do-PL

wa-li  badda ani  gom-al badda-ra

wa-PRS old man and Gam-PRS old man-PL

And also the old man (from) Wa having sat down together with our Gamale old men, they were
talking, the old man (from) Wa and the Gamale old men.

T SIS ST ITell TEIT hig, Fis, his, s, his AT T ISH |
day da-nja bela-ka wa-li  badda-e
conversation do-INF time(N)-WHEN wa-PRS old man-ERG

[kdj kdj kaj kdj kaj] o-gar je-te?-n(e)-kE
[kaj kaj kaj kaj kaj]  3SG.PST-say 1PL-hear-1PL-PFV
While talking, we heard the man (from) Wa say ‘kaj, kaj, kaj, kaj, kaj’.

2

The suffix <-la> ‘IN:NOM” has been analysed as a nominalised form of the inessive <-la> ‘IN’, related to the Takale

Kham <-la-0> ‘-IN-NOM’ ~ ‘belonging to, pertaining to’.
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Wa.08

Wa.09

Wa.10

Wa.ll

Wa.12

Wa.13

Wa.14

ST 7 =1fE IFh TRSE |

ok"je gje tsahi  tsokka je-paré-n(e)-k"g
then 1PL[PRO] PCL(N) amazement(N) 1PL-fall-1PL-PFV
Then we were surprised.

i, TS o4 1 I = TR

[kdj kdj] kG)e ka wa tsi gar
[kdj kdj] FoCc dog only CE say
After all, only a dog says ‘kaj, kaj’.

ST, 1A =T AT = HTE, FS TR

0-pani ka-tun  tso-(w)o bela-ka tsahi  [kdj kdaj] gar
that-also(N) dog-ACC hit-NMLZ time(N)-WHEN PCL(N) [k3aj kdj] say
Even at that, a dogs says ‘kdj, kdj” when being hit.

T Toh1 91 his, This ANR TS, 7 =18 AT 5 T3 |

kada noka badda [kdj kdj] ja-gar gar-da
why that old man [k&jkaj] 3SG.PST-say say-CVB

gje tsahi  ak"s-ko dzo  je-sej-n(e)-k"E
IPL[PRO] PCL(N) over here-LOC EMPH IPL-laugh-1PL-PFV
As for us, we laughed just over here, saying, “Why did that old man say ‘kaj, kaj’?”

St et el 9=y A=l |

dzini noka wa-li badda  ja-na

later that Wa-PRS old man 3SG.PST-go
Later on that old man (from) Wa left.

e fISIT TERIqs AMTGH, “Tal 7T aTell 91 T o &S, Fis TR A7 S et TS|
o-na-w dzini-ka badda-ra-tun je-gin-n(e)-k"e
3SG.PST-going-NMLZ later-WHEN old man-PL-ACC 1PL-ask-1PL-PFV

kada noka wa-li badda ka tsirap [kdj kdaj] gar jej
why that Wa-PRS old man dog just like [kajkaj] say PCL

gar-do  yi je-da-n-(a)w

say-CVB like that 1PL-say-1PL-NMLZ

After he had gone, we asked the old men, "So, why does that old man (from) Wa say ‘kaj, kaj’ just
like a dog?" saying like that,

ok"e [kaj kdj] o-gar-o man-tsi®  lokria-ra
then [kajkaj] 3SG.PST-say-NMLZ NEG-be(?) boy-PL
Then, "Boys, he didn't say ‘kaj, kaj’.

3

The origin of the /tsi-/ is uncertain. It has only been found to be used in this particular negative form, unless it is

related to the counter-expectancy particle, as Watters (2002: 216) maintains: “The Gamale form, on the other hand,
is quite certainly a combination of *map plus *ci, a contra-expectancy particle in all dialects.”
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Wa.l5

Wa.l6

Wa.l7

Wa.l18

Wa.19

T =TS S, S AN, SATRT =1 qTU, dT ST, e el T |
ge tsahi  [dzaj dzoj] je-gar-e
IPL[PRO] PCL(N) [dzojdzsj] 1PL-say-PST

aka tsahi  [tae tae] a-gar-o gar-do i gar-ra
this-PL PCL(N) [tactae] 3SG.PST-say-NMLZ say-CVB like that say-PL
We said “dzoj, dzoj’*, (but) as for him, he said ‘tae, tae’,” they said like that.

FI, “dTT, ¢ SR =, S i3, His Meh A & 2l AN, TERT
ok"s [tae tae] o-gar-o tsi kanay [kdj kdj] gar-k(j)é ro gar-da
then [taetae] 3SG.PST-say-NMLZ CE where [kdjkdj] say-INT  RHET say-CVB

i ja-gar-ra badda-ra-e
like that 3PL.PST-say-PL old man-PL-ERG
Then the old men said, “It was ‘tae, tae’ he said (after all), (why would) you say he said ‘kaj, kaj

21

oFf ™ e TATE, FeT I T B ST S, i, his SR THET IS T TGl
oni gje tsahi  je-saj-n(c)-k" koda by-nja gje hok"s-njika
and(N) 1PL[PRO] PCL(N) 1PL-laugh-1PL-PFV why be-INF 1PL[PRO] there-ABL

kaj kaj  a-gar-o danow  the?-do  je-ne?-ké-wo
[kaj kaj] 3SG.PST-say-NMLZ like that hear-CVB 1PL(PST)-AUX-3SG-NMLZ
(And) as for us, we laughed, because we had heard from over there as if he said ‘kaj, kaj’.

T FEIC =AM AT, T TS TSI |
tora badda-e tsahi  [tae tae] gar-da  a-l-dza-w-lu

but old man-ERG PCL(N) [tactae] say-CVB 3SG-AUX-CONT-NMLZ-MED °
But the old man (appears to) have said ‘tae, tae’.

T 1 STHT ATET SIS 1S, Shis S &M I8 S |

gje tsahi dzama tada dzaj-doa
IPL[PRO] PCL(N) a little far(N) be-CVB

[kdj kdj] o-gar danow  the?-do  je-ne?-dz-(a)w-lu
[kaj kaj] 3SG.PST-say like that hear-CVB 1PL-AUX-CONT-NMLZ-MED
As for us, (it appears that) we had heard him say ‘kaj, k&j’ (since) we had been a little further away.

*  The verb forms [dzaj] and [tae], from the verbs /dzosj-/ (Gamale) and /ta-/ (Wale/Thabangi/Takale) ‘be; become’
respectively, mean ‘alright; yes; OK’.

Further study is required to determine the range of meaning encompassed by the counter-expectancy particle <tsi>

‘CE’ (sentences Wa.09 and Wa.16) and the <-lu> ‘MED’ morpheme (sentences Wa.18 and Wa.19). Watters (2002:

186, 288-289) finds mirativity in Takale Kham, and the equivalents of those constructions can contain an element of

‘surprise’ in certain contexts in Gamale also. However, in sentences Wa.18 and Wa.19 the <-lu> morpheme appears
to rather have a mediative sense, resembling Lazard’s (1999: 95) observation that “[...] when they choose to use the
special, marked forms, they are expressing them mediately, through their acknowledgment of the event, without
specifying how it happened, and in so doing they are placing themselves, so to speak, at a distance from what they
are saying.”
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Appendix 2: Gamale Kham — Nepali — English lexicon

H /9/

3T /agju/ adv. THT; AT like this; in this way;
in this manner

3T "I /atsem malew/ adj. T=T; HZA bald

YT /adan/ n. AT, AT stand for putting a
cooking vessel over a fire
YR @ /adar lew/ adj. &Y sharp-bladed

HYSH /adyglo/ pp. T; FH below; underneath
=T /andala/ n. 3T=4IT; 3T=4IT blind person
T=¥all /andoli/ n. #+eft blind person (female)
AT “9h- /ominto dza?-/ v. Tl FATFAHT
Trq T, VST ST SThieh! ATHHAT T4l Ta,

AT 1171$pass over to someone's name
ST /ajertal pp. AT above

37T /argala/ n. AAT; SIS cross bar (on a
door, on a ladder, on a shaman's drum)

FTHT Jormi/ n. T= tail

ST /algo/ adj. 7T tall

37dl == /5si noy-/ v. §=7 smell
3TEAT faswi/ n. THAT; TaHT lid; cover
3781 /ohdka/ pp. I in front of

STETeehT BT /ohalka ts"jan/ adv. T the other

day

3HT /a/

"3T- /a?-/ v. TRHST, T hit
3ATeRT /aka/ dem. 7 this

SATRTST /akanji/ dem. IT; Ffigs (T=aeT,
g'g?i_«ﬂ) these (DL)

HATHT /akara/ dem. AT, FAIEE (Fga=) these
(PL)

AT /agini/ ady. STF few; a little

AT /agilw/ adj. F¥ T tiny; small

HTSEAT /agktla/ n. SEAT, AEAT; A, ST
joint

ATTSE /atsin/ ady. 3T today
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ATSAT /ats"ja/ ady. FET TRTATE; TG just
before (temp.)
SATT /adzo/ adv. T2l yesterday

SHATYAT BITS /adzja ts"jan/ ady. T&=TrRT stfaeaT
fa=; orf¥a day before yesterday

HATdT /ata/ ady. TdT here; over here

SATAM /atane/ ady. TEHAT in this

AT /at"aol/ adv. THEH T(STH; ATETH a7

TIYTSHAT by the side; close
31T /ade/ ady. F4T this way

3THT /ama/ n. 3THT mother

AN /arg/ ady. AR now

AT /ala/ ady. 1) THHT in this 2) g here

ATl /ala/ adv. TETFT belonging to here

AT IT- /asik ja-/ v. AR, SAFAT AT
amefrate e bless

3 /1/

TS~ /ip-/ v. I sleep
35S~ /indreni/ n. Z701 rainbow
3Rl /iskulja/ n. fa=imefT student

3 /u/

IhTAT /ukala/ ady. IFTAT uphill
3T fug/ n. F=TEHT SIS TETHT AT ATHTETE

FATSUHT U THRIERT AIST, TFT dried gourd
vessel

IS4 <T- /udzuri da-/ v. I I accuse
359 /udus/ n. 339 bedbug
39T /uprja/ n. BIET ATETSTES T TX &I

T3 9%, AT cross bag used in Magar
man's dress
I%- /up"ré-/ v. I jump up and down

3T Jur/ n. T, ATE; T burden
3L Jur-/ v. T carry
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T /e/

T:- /e-/ v. ToAT T defecate

3T /o/

31T o/ pers.pron. &; 3T, AT he; she; that

- /o-/ v. FIST drink

3E- Jop-/ v. faeq; w9 (SAT TX) die of old age

HATSH- Jonge-/ v. RIS @I, FFS;, T
drop off; nod off; drowse

31111 /onji/ pers.pron. fag® (EaeT, T
they (DL)

YT /ot"ra/ n. ST FATIAHT AT ST AAT

foreTe aermue iR 3 boiled grain mass
(corn, rice, wheat, millet) which is fermented to
produce beer

TSl /odo/ n. 9THT fawTe; 3ﬁ'<j; AT otter
311X /ora/ pers.pron. A= g% (9ga=) they (PL)
e /orala/ adv. AT downhill

31T /osa/ n. e medicine

3N /au/

afeft Futhi/ n. WEY ring
3T Joulo/ n. 3rer; S riverbank
ST /3ula/ n. 3TT finger

* /k/

& /ka/ n. ToreATRT HreT fevanT @Rt et

FCLTATE FATSURT UF THTLRT =T bamboo
tweezers used for picking nettles

- /ka?-/ v. TaT TS, &I cover (with a lid)

HT /kats"a/ n. FTE men's underwear (white
cloth bound as a loincloth)

FYdT /kats"uwa/ n. FGaT turtle

THAagsll /katondza/ n. TF FRTEHET 76 type of
tree
<l /kada/ interrog. T9d why

e Tarsdl /kada gwarnja/ conj. R

because
el 94T /kada banja/ conj. T because

hfIeRT /kanika/ n. FTT broken pieces of grain
Foall /kabli/ n. FET; Faet pumpkin

T /kar/ n. TEST wing

- /kar-/ v. FTLHT FT] carry an armload
IS /karan/ n. FLS rib

FATERET /karnap'uli/ n. FOTEAT; AT golden

ornament or stud worn on the ear lobe or left
side of the nose

hiet:- /koli-/ v. FTSEHAT ANTST; AT AT,

FaFaT3 tickle
el S- /kalip-/ v. TET; Tl wait

il FT /kalinga/ n. T THRTTHT AT, Flshel

Rufous Treepie; Grey Treepie; Dendrocitta
vagabunda; Dendrocitta formosae

el /kalla/ n. FT3 pea

W%r/kassenaj/ quant. 9F; gﬁr; g% many
hT: /ka/ n. FFL dog

“T- /ka?-/ v. AAT AT ATSHT ATATS AH

qTh! ATRN AZTer TahTs hit dried inner fibre
of a nettle or hemp plant with a stick in order to
clean and soften them

T1S /kay/ n. @ rice meal; corn meal

1S /kay/ n. STHT FH beard of barley

g1 /kanka/ interrog. F; T which; who

TS /kanay/ interrog. Fgi where

T:AT: /kana/ interrog. FT who

19 /kap/ n. FT9; F19T 1) fork in a tree or
branch; 2) fork in a pillar (to hold a cross

beam)
hTo=AT /kaptsja/ n. FTT; FTAT forked (tree)

hT+ T /kambul/ n. F¥TA; FFAA, FHFAT blanket
(woollen, woven)

T /kal/ n. T&T S5, foITT penis

“fh- 1 /ki2-/ v. ST plough

“foh- o /ki2-/ v. Te=T pick up

fereraT =1t /kikja tsol/ n. T TRfEHHT T type of

bamboo
TS /kits"jan/ ady. TFmafE; Fafe;
Rt fsafe two days after tomorrow
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ToRETS /kisran/ n. T TREEEET =2, FAIS type
of bird, Blue Whistling Thrush; Myophonus
caeruleus

- /ku-/ v. 19 steal

FeF /kukkw/ n. TF THITH HIEl, FHF type of
Cuckoo
< /kup®) n. AT yoke (for cattle)

S/ %S /kup®¥/ n. AT, AT hole
Hgoi /kundzer/ n. ATHT AT Fle TSI

THATSUHT FTSH! Teal; ATZHAT wooden pegs
holding the cow's neck in place on a yoke

FiST- kunji-/ v. TR o, femm T

=g rub in hands
9T /kutso/ n. T=T broom

S /kudzan/ interrog. % what

Hdroel /kutumpli/ n. TF THTEHT =927 type of
predatory bird
AT /kuppa/ n. ATETHRIE; I owl

94T /kuprja/ n. FIT hunchbacked

HFTT /kumpila/ n. FHET bud

el /kumla/ n. T bag

31 /kujo/ interrog. ¥ what

F: /kurg/ n. TF THIEHT ATL, FU type of grass
FHdT /kurkutsa/ n. FE=47 heel

A kurnuki/ n. TF THRTEERT HIAET type of ant
(black, nests in the ground)

HHT /kurmi/ n. FTSHRT ATAFTEI FAT3+ e,

ot artisan; carpenter

el /kul-/ v. S TE put into a fire
FG51 /kusungi/ n. FHIST pot (metal, small)

" /ke?/ n. TEHL ATeT SATS AeATST TN

TR FE(A¥ w@Te T¥aT FTS wooden dog leash
“oh- /ke?-/ v. T put in a slit, crack

“oh- /ké?-/ v. f&FT AT put vermilion on
someone else

- /ke?-/ v. T fall; drop

&= /kaj-/ v. TUATSE T (W, HeF MT(2) eat
(meat, corn); chew

ED '@T:’/kaj dze(?)da/ interrog. FHT how
F&T /kajlia/ adj. BT brown
- /ko-/ v. T T crow
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"l /ko?-/ v. STHT G, dTsA peel
" /ko?-/ v. AHT, move something
14T /koka/ n. 3 side

I IAT /kopgria/ adj. TS, ATSHTEST
twisted; bent

SRIFIAT Si- /kongria dze?-/ v. FTST FATSI;

T3 twist; bend
SIRT /kotsaura/ n. F=1<T small drinking vessel;

cup
AT /kot"grna/ n. FTT iron tip of a plough

shierat /kodali/ n. FTETAT mattock (short handled)

T /koni/ n. ITY FTOIT HHT AT ATSHT 4137
dough
T /kopas/ n. FITH cotton

T /kopra/ n. feaT-foeme grem wermr it
ST U THRTEHT TSI, FHIIT pot (metal)

1 TohfEFeT /koju kisimla/ interrog. Fear
TRferer; %9 Tl what kind

ST /korali/ n. FTET=T mattock

a1 /korka/ n. At AT fAATTATaTE AATZ U]
AT AT (Hed U TR qT4, HIA;
FTehT large cane basket; cot

FI - /ko(l) tso?-/ v. TTA T2THATS Taeht

TUHT TISTHT T goaTs shake; mix liquid
in a pot or bottle

Tl /koltsja/ n. TAT; =T, g type of
fern (edible)

e oS /kolts"jay/ adv. wrferat = famafey,
FTAITE, FTIHITY three days after tomorrow
“FT- /kja?-/ v. ATAT GTART ATEHI FIQT, T AT

~Tehl dTT *hle] cut with a small sickle
“FT3 /kjdw/ adj. Ta@T sharp-pointed
FAT3 "S- /kjdw dze?-/ v. faET O, faEmy
sharpen (the point of something)

FaTsS] /kjabdzuw/ n. TSISHT AT great-great-
great-grandfather

FATSSHT /kjabdzuma/ n. TISTHT SSTATHT great-
great-great-grandmother
HR /kjar/ n. ATEA woodpecker

FATE- /kjal-/ v. ¥ cut with a sawing motion
971 /kjo(?)/ n. TTET type of frog (edible)
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FATE /kjoyy/ n. TF THREwRT F@ type of tree

Sh1/kri/ n. 9T parakeet; parrot

- /kre-/ v. W13 be hungry

"% /kre2/ n. Tor@T a1 SET fMeTeT yET TR U
TRferehT 24T lice comb

"S- /kre?-/ v. EINTT &Taq cut branches off a tree

- /kro-/ v. ﬂ'T'(ﬁ; U‘ﬁ_\?j; U‘ﬁﬁ join together

foFat:- /kli-/ v. AT T FAOS; 9T shout; cry

out

et /kli/ n. T&ET; E feces

AT ET /kli biwmora/ n. AT (@1 e
QTrh!) stag beetle (edible)

el ®:3 /kli rwi/ n. T dung beetle

- /kle(?)-/ v. Wi break

- /kle(?)-/ v. e arrive

- /klo?-/ v. 1) THTT; FHTIT; 9o catch;
hold 2) 3RTTET AT hug

FTS /kljag/ n. T; S8 body

4T /kwa/ n. FGST; < cloth; clothes

“FT- /kwa?-/ v. ZHREATHRT 0T @IS hit with the
tip of a sickle

feraeTe /kwibay/ n. AT palm

&9 /kwisaj/ n. gTaaT ST finger

et /kwi/ n. g1 hand; arm

Fd- /kweé-/ v. Taeama T, TSI believe

“Fd- /kwe?-/ v. 1) AT AT clothe someone
2) W; @] cover

“FAE- /kwe2si-/ v. TIT AIMTST put on; wear
(clothes)
“F1:- [kwo?-/ v. AT move something

o /kb/

s /kan/ n. ggTleg; foot
@ear =41 9 /k"anta giow saj/ n. GETHT TETRAT

toe
GEdTS /k"onban/ n. TATHT sole of the foot

WH /kMansaj/ n. GETHT ST toe

@3 /k"anka/ interrog. Fael when
@Al /katserna/ n. T FREHET ST type of
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plant
@aR /kadar/ n. =gt grave

@Y- /k"ape-/ v. @, AT endure

W /khappar/ n. @ skull

W= /k"ar-/ v. TAHT TET TaT3 fry bread in oil

WA /kMrajo/ n. AT rabbit

@R /kMarkatsa/ n. S AT FRTTEATERT AEEAT
FITATE FATSURT T=1, @l broom

@A /karsani/ n. TATAT chili

@el- /kPal-/ v. g T spin (thread)

@Y /k"asre/ n. TATY tobacco

@Y 1 /k"asre zja-/ v. THTG @1 smoke

tobacco

@l /k"a/ n. 1) THT, FHT, FRT; AR crumbs;
piece 2) TIT; =T, E'I'cﬁ'speck of dirt

@ /k"age/ interrog. F¥ how much

@TaT /kagota/ interrog. F{Aa2T how many

r1:$- /k"ay-/ v. AT light

@Tdl /k"ata/ n. TETbeard

@Il /kaptso/ n. =T jawbone

@I /kabela/ interrog. F{a A=AT; F THIHT,
Ffgel at what time; when

@ 1 /k"ar/ n. FT9; FTIT fork (in a branch)

N o /k"ar/ adv. ReAATT; d=HT among;

between

@redT /kalta/ n. @Te=T; @2l hole; pit; hollow

@redl /kalla/ adj. TRETHT; TRTEERT; @TAR]
kind of

@TH- /k"asé-/ v. @ cough

@ /ktasaj/ n. A@T walnut

- /k"-/ v. ST I, 91+ 2 obey

& /khi?-/ v. 9 AT put on oil

f&reshT /ktitka/ n. T window

e /kMl-/ v. T spit

fafa- /khi(2)si-/ v. T TS to be applied with
oil

1 /k"i?/ n. T oil

9G-S /k"upg/ n. 3G sugar cane

WS /kM'utnja/ n. S@w T mortar (wooden)
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WX 1 /k"ur/ n. G« hinge
WX o /kur/ n. GFT knife

T 3 /k"ur/ n. G hoof

@%— /kMurké-/ v. 1) g scrape 2) 1] shave

e /k"urguy/ n. 20T, st sickle (small)

AT /kturza/ n. GEET FTOAT T T
GTART T AT i, & knife (small, held in
the sheath of a khukuri)

QT /kturpa/ n. T @I 2184T, Tl sickle
(large, for cutting firewood, trees)

Tt /kturpi/ n. TEETT AT G TG G, T,

219 sheath; scabbard
G- /kul-/ v. FATIT ask over

G- /k'ulna-/ v. FTATST ST go and ask over
G- /k"e-/ v. freaTs; @e finish
WOAT- /k"epena-/ v. LT, @ chase

WAFY- /khepesi-, cepesi-/ v. AGTAGE T T
chase one another

WaATY- /khelesi-/ v. @< play; wrestle
@1 /k"0?/ n. FT haft; handle
@IRAT /kMokrja/ n. FATET ATIAE FHTTH

AT AT dTgetl, @lshl T HICT T,

HTLATST type of earring

GTe-E-a1$ M- /kontsan k"ontsan gor-/ v.

AT =aTE T e, @r=arsd limp

@redT /k"opelta/ n. T=9F back of the head or
skull; occiput

GraT /khola/ n. FT<T river; stream
GredT/kholtsa/ n. GTET; GTedT ravine; riverbed

@A /k"osa/ n. 1) 9g, TS ST FET pod (of
pea, bean, etc.) 2) AT T head of corn
(with corn still intact)

WIEdT /kosta/ n. Fehehl GHT;, Gisal head of corn
(with corn removed)

@I /k"osra/ n. 1) WakaT e husk of corn 2)

HRART FohahT 97 dried corn leaves (removed
from the stalk) 3) TqaHT ﬁﬁ?ﬁ shed snakeskin

4) AT AT, G wrapping
TUHT /khjeka, ceka/ pp. ZfE; T from
- /kMjo-/ v. BT, HT=d; T pierce; stab;
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prick
1S /khjon-/ v. @IS search, seek, look for
- /k'we-/ v. FH FTed cut (grass)
T /k"we?/ n. ATIHT pot (brass, large)

T /g/

T /ga(?2)/ n. T needle

- /ga?-/ v. TTHT A fill; draw water

g fa=e /gangatja bits"i/ n. fa==T scorpion

ST /gadza/ n. ST drumstick

YT /gada/ n. AT donkey

- /goné-/ v. Ri=d T, I+ count

TH /gam/ n. AT2T soil

T /gor/ n. TET, Tl stone wall

Th- /gorké-/ v. TH; Je; IS run

T - /garké?-/ v. T tug; drag

TEfet o /gardouli waj/ n. T T F;
‘ng?ﬁ; TrETa< type of flower, chrysanthemum

T /gol/ n. S<et; a9 Eurasian Wild Boar; Sus
scrofa

TeTS- /golon-/ v. 9w lie down

TATHE /golsin/ n. TTAT ASATIAHT AT
IrATH==T | T ATHT-ATHAT F13;
T{STHTST beam; rafter

TTeoh 2 /gohoke hi/ n. T T T pus mixed with
blood

M1 /ga/ n. 1 eagle; hawk

T 9 /ga/ n. T voice

M- /ga?-/ v. F=AT &7 {737 =1 sew losely

TI'TET/gc"zda/ n. TTETT F=4T;, JINTET baby of a
[paha]-frog

TR- 1 /gar-/ v. T do

M- 2 /gar-/ v. A= say (also T9T- /gwar-/)

TR /garo/ n. =aTY jaw

- /gal-/ v. =T swallow

e <1 /gal da-/ v. AT T, RT3 rebuke;

abuse

1. /gi?-/ v. TEST AT AT A be heavy
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1< /gin/ pers.pron. 1) ETHT (T==TAT) we (DL) 2)
faefg®, duTEg® (3=9T) you (DL)

fire- /gin-/ v. Aregask

ST /gidza/ n. TSTT inner part of lip; gum

12 /gidda/ n. g griffon; vulture

7T 1 /gi?/ adj. TF; TET heavy; grievous

T o /gi?/ n. TF FREHET TG type of tree

- /gii-/ v. TEE AT ZTATE T guard
- /gu?-/ v. TT-ATH ATfae T goeld;;

JTITTI; F1; HI shake (involuntarily);
shiver; tremble

<1 /gup/ n. T+ pillow

< o /gup/ n. ETAHT AT length from the elbow to
the tip of finger, cubit

TS- /gun-/ v. gTael AT measure using the
distance between the elbow and the finger tip

ST /guts’a/ n. T=2T; AT, AR bundle; bunch
el /gudi/ n. RT<T brain

‘;I%f- /guné-/ v. IO AT AT 19 multiply
~<T/gunda/ n. <T, 7 thief; crook; rascal;

evil fellow

=T /gundri/ n. =T straw mat

AT /gunja/ n. ﬂﬁ% T; AT skirt

TeAT/gubja/ adj. FTEAT TREHTA FeTRTHT AT
grfeusr; e twisted

Tl /gurgi/ n. FRAT elbow

T /gul/ n. TiT; 99 snake

Tl /ge/ pers.pron. 1) gTHT (Fga=) we (PL) 2)
faeegs, au<es (Fga=) you (PL)

- /ge?-/ v. AT, ATeAT; THA get stuck

- /ge?si-/ v. T FHTERT SITSUL 9T 2AHUT
= q; Tﬁﬁﬁ press up against; lean against

- /gaj-/ v. T TS sing

9T /gajpa/ n. TETSHAT thumb

M- 1 /go-/ v. e, Ffea; B swell

M- 9 /go-/ v. AR AT FTH AT warm oneself by a

fire or in the sun
TMS- /gon-/ v. ATE; AT, TR fall over
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e AT /gol tsontra/ n. T THTEHHRT Fe Fod

%9 type of fruit tree
Jigs /goso/ n. 13h_rl€l'|§~'*ﬂ'gmsshopper; locust

TN- /gwar-/ v. AFATIT; @led cheat
Il /gwala/ n. IATAT; TETAT; TSTAT shepherd
Tt /gwi/ n. TTAAT FIST g U [hTaHHT ¥ holly

oak; holm oak

¥ /gV/

¥ /ggn/ n. I hammer

TS T89S /ganaunja sin/ n. TF AT =9
type of tree

HH /gom/ n. 1) BTAT chest (inner) 2) T =T

T, =TT (bee's) hive made from an empty
tree
¥ /gari/ n. T banana

HfeTa T /galiwan/ n. ATATST weasel, stoat

T/ga/ n. 913 wound

HT- /ga-/ v. €& burn (of food)

"HT- /ga?-/ v. A= step over

T /gam/ n. TF; =9 sun

=TT /gari/ n. TR type of metal pot

ot /gimra/ n. AT ant

el /gunda/ n. %=Tknee

Wﬁt‘s‘/gyndata rwi/ n. gSTET 2§°rkneecap;

patella
H /gum/ n. TTETHT SHAATE TATSURT TUIHT G

TR T T THTLHT T4 rain hood made of

goat hair

HH- /gum-/ v. T TEIE TAHT AT GrefATe
AT A&, AN AT HYF I rise upon another
for sexual intercourse; copulate

‘§|ﬁ- /gumé-/ v. FHTI turn around

- gur-/ v. I=T T ETA ST g, AT A
=& crawl

‘Eﬁ- /guré-/ v. TATCEATE T, ¥ snore

T /gulup/ n. TIHT 7 type of plant, Arisaema
tortuosum

"H- /ge?-/ v. AT step over

T /go/ n. g grave
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- 1 /go-/ v. 1) &= peck (for a chicken) 2) S5
bite (for a snake)

Hl- 9 /go-/ v. 1)@= dig 2) TS bury

T =1- /gotsja?-/ v. T strike with a pointed
intrument

HTYT: /godara/ n. AT ATFGATS AT 313,
HHTAHATS; =< graveyard

HT- /gor-/ v. TEHA TH; TS earth up (plants)

T /gora/ n. =TT horse

W"Zﬁ/gj_c_lmo/ adj. T4 red; orange colour

T =41 /gjamo tja/ n. T THTTHT T15T
monkey; Rhesus Macaque; Macaca mulatta

=4T /gjen/ n. ALY, TAT; T neck

=1 /gjow/ adj. T big

ToI- /griz-/ v. 1) T AT AL FHIEAT g T
AT fed tighten a load with a rope or strap 2)

AT FATA STRTRT HATEHT FFRUT AT be

wrapped around the neck of another (of one's
hair)

Ed1S /gwan/ n. W&TA; AT, ¥@TS hole

EdTS- /gwan-/ v. TR 9; AT g, @fedhave a
hole

T4 "SI- /gwan dze?-/ v. WA T, AT T4,
@Ejj make a hole

8- /gwi-/ v. THT ATves TATCHTHRT ETAT 4 A
THHH AL ATHRT SIAT AW AT AL
& (STaTar9aTH) watch a dead person through
the night; keep vigil

fEdh- /gwike-/ v. T, 3T IS, TEFqrun

e h- /gwike?-/ v. STTET FATH] AT e,

LT3 hurl

"&d- /gwe?-/ v. ST T, FAT T3] make a
hole

= /gwaj/ n. FTHET; feATgd bee (wild)

T /n/

71 /mgan/ n. ARZITA wasp

e PY /pgon/ n. ek ThTLhRT T, ITIS MM spinach
SIS-S1S Ui S- /manan yanan pan-/ v. AT
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T; IATHET 9% complain

=l /gank’i/ n. e, reT nettle

W/Uanso/ n U& IEIGEEIRCIGEH I type of
fern (inedible)

SHI /yamo/ adj. HIST TETE AUHT;, TS,
e delicious

T 1 /yar-/ v. TATL ;oI growl
T g /rjor-/ v. AT EaT ATHATHI g be

nauseous during pregnancy

S TN /gor dala/ n. TF THTLHRT ST HI;

ZIET type of small tree
Td- /gol-/ v. MwamaT u; =TS, T fall asleep

- /pa-/ v. TTATITIOT AT TITZTEEET T look
after

=T: /[pd/ n. W= fish

ST - /yd se2-/ v. ATST W fish

<t /pél n. TSHT head

<% /pép"w/ n. TTSHIAT Ale FAST turban

=Td- /pol-/ v. fAwsmaT U, fHETee; g fall
asleep

ST /nja/ pers.pron. |; AT I

SITEe /njahula/ n. & FRfEwT =2, =TSt
type of Barbet

&8 /nji-/ v. W ask for; beg

f&=1hT /njika/ pp. aTe; W from

Terss=ITE /mjints"jan/ adv. 7t day after
tomorrow

S HHT/njuri musa/ n. STSEHAT, =T34

mongoose
=IS[el /njgdzjula/ adj. TR, TEdT; rioET
pregnant

=4l /njélo/ num. T2 two
=099 /njésaj/ num. T2 TF two hundred

- /ts/

= /tsokkw/ n. % knife

<[t /tsokti/ n. FH<T cushion

TS /tsanary/ n. HATeAT; =TT sieve
TATS- /tsonay-/ v. AT sieve
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9T /tsapra/ n. FTSHT FERT wood splinters
<THT /tsamera/ n. 9 bat

Tk /tsarke/ adj. FTFHFTHT cracked
I /tsol/ n. AT stripped bamboo or cane used

for weaving baskets

=13 /tsaw/ adj. TTET good

TS- /tsan-/ v. 9 burn

=TS =TS /tsan tsay/ ady. FEEare-faeam slowly
slowly

EISIE %/tsat]gja waj/ n. T TFHTERT T,
FHIEA type of flower

=TT /tsdda/ n. TAYTT; &1 forehead

Ml /tsana/ n. ATAT, AT, FhTslice

M /tsar/ num. =T four

FRUTHAT /tsarpakja/ adj. ATTATE rectangular

I /tsi-/ v. Ffed decay (of edibles)

=i /tsi/ v. T take

o8- 1 /tsi2-/ v. e, =AT; eTS tear

o8- o /tsi?-/ v. A T; TS weed

=3 /tsiw/ adj. ST dark

forg 1 /tsigna/ n. F=T chick

Tefer3 /tsitsiw/ adj. ST dark

= /tsina/ n. AT, g, FdTsign

=HT- /tsina-/ v. fore ST go to bring

ferfcerar 791 /tsiplja bindi/ n. THATAT;
rearfa=st; 9= lady's finger; okra

ferent /tsirko/ n. F=1Te; T lightning (cloud-to-

ground)
ot 3191 /tsirkolo aze/ n. T TRTCRT AT

£ @@centipede
foretl /tsila/ n. |TAT ZS stone (small)
"ot /tsiZsi-/ v. =TI be torn
bt /tsiso/ adj. =T damp; cold
= /tsi/ n. 9TET; g trap
H/tsu/ n. Tastt, TLHTT cooked vegetables
I /tsukul/ n. THeT, FeFeT latch
- /tsuy-/ v. TE sit
=TG- /tsupsi-/ v. TF; TEq live; reside

g1 /tsupk"i/ n. T8 T TR TR FToHT G0
TSI pot (small, wooden, for containing ghee)

HT /tsulmi/ n. GTHI-FTHIT T shaman's
helper

- Jtse?-/ v. TEIAT AT FFATS ATeAT T&T hurt

(of head, due to carrying a load on one's
forehead, or after shaving one's hair)

<ihienl /tsétsekokd/ onomatop. 1) IL; TZFF
(sraTeraTy AEhaTRT SMaTST) farting sound 2)
=TT (T FIIIET [AEh 31aTST) squeak (of a
mouse)

=TT /tsepta/ n. FTAAT FATSAHT AT SAT-AT

STHTLAT TTH A AT earplate

=9 /tsem/ n. FATA; T hair

AT /tsemna/ n. B ST, Bk T, FRI hair
band

- Jtser-/ v. A=A, AT wring; squeeze

=T /tso/ n. ITATET Z5T cheek bone

=T /tso-/ v. IFA boil (liquid)

0= /tso-/ v. Tieq; FT=Thit

- /ts0?-/ v. WETHT T F1ad; @I, F shear

qrs- /tson-/ v. arfosT get caught up by a
something small

=S- /tsoy-/ v. 1) AT pull 2) T suck

FT /tsontra/ n. T AT AT ¥4, Tfﬁ
type of small-leaved holly

ThT /tsouka/ n. = [hT; =lehl; AT, m@ql;
AT, TALT porch

=TT /tsaula/ n. T a shirt with four fastenings
worn by women

=T- /tsja?-/ v. ATEAT, AT SATTGHT T IHIS
%h_cﬂﬁ; ﬁ"?ﬁ winnow (by throwing the grain

up and down)

=q1S- /tsjan-/ v. @1 g, 3THT; 359 stand up

=ToS] /tsjapdezu/ n. TSIS[HT AT great-great-
grandfather

=ITSSHT /tsjapdzuma/ n. TSISTT SATHT great-great-
grandmother

=J /tswe?/ n. I wound
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9 /ts/

TehTedl /ts"okalja/ adv. 92T morning

BY- /ts"aprdj-/ v. AT BT throw mud onto
wall

BH /ts"am/ n. FTEHT FEATET I, T, AqA;
‘Ri%bridge (wooden, small)

BT- /ts"a-/ v. T3 graze

“BT- /ts"a?-/ v. STET ATET I FeAsh-hesh TS qTHT
ﬁ?ﬁdrink by pouring into one's mouth

ifrlﬂ/ts"dga/ n. JE; Sgll, AT waterfall

BT /ts"ati/ n. BTAT chest

wial /ts"dda/ n. BT, ST roof

BT /ts"apra/ n. STIT; STAT; FH leaning
thatched roof

V- /ts"am-/ v. BT+ touch

BT /ts"ala/ n. STAT skin

&5 /tship/ n. =Y, T rope

feg- /tstipké-/ v. feg=hq winnow (by shaking the
grain)

f&vh- /ts"imkeé-/ v. F; BFF sprinkle
IE2=IE] /ts"imja/ n. 21T lane; neighbourhood

f&=aT /tshimja/ n. TRHET neighbour
& /tstire-/ v. 1) B=q pierce 2) FrIm=T 4Ty

TS thread a needle
T0d /tshirpat/ n. AT TATIAHRT AT Frive a7

faeamsa = #13, 9T wooden slat placed

between ceiling structure and roof slates or
other roof material

- /ts"il-/ v. §&q knead

TS /ts"uy/ n. A@T mortar (stone)

B3 /ts"un-/ v. TAATS soak

ol /ts"utsundri/ n. a1 shrew

B- /ts"e-/ v. FIZT ¢ wash (clothes)

- /ts"é-/ v. IATe carry in arms; hold in hand
(from below)

- /ts"E2-/ v. TTAT g, T for water to
become clear or clean

W /ts"e?/ n. FiewT, e s AT sre
IEGEARIURRINEIEG] 'gT'*'IT; ekl branch or

stick for supporting climbing plants
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":- /tshe?-/ v. SIS frighten; be afraid
YU /ts"epara/ n. ST lizard

Bl /ts"o/ n. T3, FFATT edge

BT /ts"o?/ n. AT pickle

BT 1 /ts"okra/ n. STI< beer

BIShT o /ts"okra/ n. FTAITEFET TCRTLIHT SATET
food stuff taken out of soup or gravy

BT /ts"opro/ n. FraTaT e feeafs ara
TR AT U] AUT ATHAT SET TART T
qIY, ¥19; ¥H cover which is placed over

one's head to protect from the rain (woven from
cane; lined with leaves)

BATS /ts"jan/ adv. &7 day

Toa:- /ts"wi?-/ v. FETEAAETE &, FEAT;
@'Tﬂjcram into; stuff into; pack full

@ﬁr /ts"we?-/ v. FTI; FTHEHITHT Ao (T

TR YT f9eTse =T afeeT) dip into
food or drink
- /ts"we?-/ v. T TATIT be applied to; stain

ST /dz/

ST /dza/ part. % emphatic particle

S /dzan/ n. T4, &€ back

S - /dzoy na?-/ v. AT FAEET TT€ A5EH
A 329Tl TUSIAT FUSTHT |ATIT & place a

cloth between one's back and a burden to
prevent one's back from hurting

ST /dzonna/ n. TEAEHT ATl ATATHT S AT TH
AT upper back

S5l /dzangol/ n. 1) AT, =18 weeds 2) STERTA
jungle

STFTeehl /dzongalki/ n. T TRIEHRT SOTIT (T7AT)
kind of lizard (red)

STgertl /dzagdagi/ n. STTEAT; &S backbone

SHIdT /dzondti/ n. AT AT STATS great-
great-grandson

SHITAT /dzondtina/ n. ATt ATIAAT; ST
great-great-granddaughter

St ®:3 /dzonti rwi/ n. S=TeAT; 2T backbone

STHAT /dzamma/ adv. 1) HT‘IUT; T all 2) STHT;
T altogether
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ST /dzara/ n. ST root
S /dza/ n. ST utensil (kitchen)
ST ST /dza dza/ adv. TR S¥-017 a little

SITeT /dzabi/ n. STTATETE |TAT SATAT, ST T bag
(woven, small)

ST /dzama/ ady. FATTHRIT; 1Y a little
TSIoRTS /dzikran/ n. TTT FATIT TANT TR TH

TRTEhT 313 type of fern (used as litter for
livestock)

8111 /dzini/ adj. T&T late

11 9 /dzini/ adv. 1) 9T after (temp.) 2) FaT
THATE later

S1g2 /dzinde/ adv. TfE after (spacial)

fSreT fSTeTT /dzila dzila/ n. THT-ZHT pieces

[ /dzupy/ n. FXTHT AT bird’s chest

S /dzudzw/ n. 5], SIS(FAT great-grandfather

SISTAT /dzudzuma/ n. TSISTATT great-grandmother

ST /dzur/ n. ZAT FZT boulder

¥ /dzusaj/ n. THT type of thorn bush (edible
yellow berry)

- /dzé-/ v. AT TACATATE GIEHAT ST, AT
rise up from being unconscious or dead

"S- /dze?-/ v. IATST make

- /dzaj-/ v. T be; become

ST /dzo/ n. ﬁ%‘lﬁroot of the Taro/Tarul (Arum
colocasia) plant (edible)

"S- /dzo?-/ v. AT qET |, RETee

=g s tattoo
AR /dzotara/ n. TEHT FILTATS SATHT aATeT

AT A STET; AT rope holding a yoke
onto an ox

ST /dzoro/ n. Sa<; a3 fever

SR {:- /dzoro ra-/ v. S 33 have a fever

STt s4T- /dzorkja bwa-/ v. ST Sl fEgq
walk abreast

STH- /dzorsi-/ v. STTR; e match

7 /dzja/ n. FETEAT; T wife

"S- /dzja?-/ v. FTST; AT T rebuke; be

angry
SAT=d /dzja-rye/ n. AA-EATET; ETT-2fwd;
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STT2-9Tg spouses; husband and wife

STl /dzjal-/ v. FET AT ¥ g be too much; be in
excess

Sl /dzwi/ n. TET; HAT, 3% sprout; shoot

S /z/

TH /zam/ n. ST, Fe AT HIGTHRT AT (927 fine
barley, corn or millet flour

S /zar/ n. ST =T TTRT T FTATHT AT,

AT woven basket used for straining beer
SiT/za/ n. =47 child

T - /za rok"é-/ v. SATST give birth; have a
child

WS- /zan-/ v. TATST; TTed burn; cremate

M- /zal-/ v. TF AISTETE AT AISHT GATIT
pour from one vessel into another

91~ /2i-/ v. FAUSATST hang

- 1 /zi2-/ v. T, S bite

"9 o /2i?2-/ v. BTSq thatch

T8I /2in/ n. TF THTHRT AT type of bamboo

(used as basket weaving material, grows in
higher altitudes)

TSI¥STT /zimdza/ adj. |TAT small

TSI /zila/ n. STTSTI=TERT ST#T bark of a Himalayan
Birch
St /zi/ n. WTELT; Wi bee

S /zu/ n. FIeT thorn

-1 /zu-/ v. &T aalliiéﬂ twist someone's ear (in

reproach)

- 2 /zu-/ v. FEEL AT A HAT FTATETE T

AT remove grains from the head by treading
on the heads, or rubbing them in one's hands

WS 1 /zup/ n. I house

< 2 /zun/ adj. =T, ST cold

- /zaj-/ v. BT=L; T choose

ST /zja-/ v. @Tq eat

FAT3 /zjaw/ n. T fodder; food

St /zwil n. fo=r; @fexTboil

S /zye?/ n. ILTATATE THTUL FTAAT
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STRTTS AT AT SqE AT e a6, TS,

JEIATAT;, HSTET scarecrow

W /dzV/

"¥h- 1 /dza?-/ v. BTe put into
“Yh- o /dz?-/ v. T T ; TEANT T have

sexual intercourse
%S /dzan/ n. ®ETH iron
W /dzgm/ n. T TRRTHT TG type of tree
Whi- /dzgré-/ v. TATIT ST, A, A< descend;

go down

WRTShT /dzapkri/ n. ATHT shaman

WRTdT /dzata/ n. STIAT millstone

Tl /dzala/ n. ZT door

TR /dzikra/ n. T2rsT; 21T remainder of a

branch, the leaves of which have been fed to
livestock (used as firewood)

%% ST: /dzinge nd/ n. %’ﬁ'ﬁ'l?ﬁshrimp

992 /dzir/ n. ®eTH T2, HT pointed instrument
used while making bread

ToRfeTsT /dzilipga/ n. Tre=T; FRfersTT spark

18- /dzisi-/ v. ToETa % urinate

h1/dzi/ n. 1) TTd; G blood 2) fOHETE; Hd urine

Feh- 1 /dzuké-/ v. THET T, FFwG do
accidently

Foh- o /dzuké-/ v. THATE @S, e T

bow before someone

R /dzo/ n. ATZIT STaahT fare] =T, =],
=2 hornet

WhIS- 1 /dzon-/ v. TATE I get ready

hIS- o /dzon-/ v. =TT THT, I get stuck

Il &5 /dzoto rwi/ n. STTTHIET; STEEHIT snail
(small)
19 /dzom/ n. TATET bush (small)

hIFIT /dzompra/ n. STFAT T =T § IYHT

SAT-SAT =€ HHg,; FAT ST dense forest;
shrubbery; bushes; undergrowth
T- /dzja-/ v. STEATIT g AT become dark

" T /dzja?/ n. ETAHT FET AT AT
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AATHEH T ATITZ AT, %< length from tip
of the forefinger to tip of the thumb
"9 T- /dzja?-/ v. AT (TITeT) measure the length

using the distance between the tip of the
forefinger to tip of the thumb

YFIThT /dzjakra/ n. TIAT-ATHAT GTAHRT TS,
%W%Fﬁ', EEN finely split firewood
el /dzwi/ n. AT, A stick

Y /zV/

T /zar/ n. U THTCHT 79,3 3 alder; Alnus
nepalensis

9- /zi-/ v. 9T% @ be hungry

gﬁﬁ- /guri-/ v. B AT VLT 9T lay an egg

th /2¢/ n. TAT GTAHT TTAGTT AT bag (large,
woven with hemp string)

-9 /26 28/ ady. TFFF AT TFIS WU joyfully;
happily

$hT¥X /zembare/ n. ITET wasp

“YRT- /202-/ v. ETHHTE; HTgTed jump down,
over

T /zja/ n. 1) qaIT evil spirit 2) TTFEATITFT

witch

d/t/

“d- /to?-/ v. SSIT3q play (an instrument, drum)
A%l /tagri/ adv. THTEA one moment

TS /toyy/ adj. ATIAEAT upper

d:$- /tgg-/ v. T cut

qSdT " /taygta ble?/ n. AT 313 upper lip
qSd /tonla/ pp. ATIT above

d-T/tana/ n. 1) AT, @7-ﬁ'; T strap for fastening a

skirt or blouse 2) fdT shoelace
qHa /tap"ade/ adv. THTITE towards a place; on

one side

dTheS /tapedan/ adv. FEHTal sometimes

THL /top"er/ ady. TFIEE; THFATE; THHL once
YT /tasaj/ num. Tah T one hundred

dTl- /ta-/ v. Eﬁﬂrise; come up; sprout
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M- /tg-/ v. T°2 §; AicAhd; 99 be ruined

AT /ta?/ n. AETHET intestines

"TT- /ta?-/ v. 1) e bury 2) 31 sink into (TR)

a3l /tauli/ n. TS, ATSAT pot (brass, large)

T /taku/ n. €T FTFHHTTS T9: IATIL
FT g T4, a1 head of a thread spinner
(small)

qrhedT S /takulja pé/ n. qZAT, AT bald
(head)

T T /takja/ n. @4, ZTET; 2T scar

qTS- /tané-/ v. TIAT TATS; TIATIT, T 91
straighten out

q1< /tdda/ n. TTET-FET AT TLETHIT TTEAH]
TR Frs-ate anfesT Frde fa=amue aqreu
313, 2iT platform on which fodder is stored for
cattle; manger

dralq /tada/ adj. TT&T far

dial o /tada/ ady. <T&T; 9 far

dTH /tam/ n. S barley
daTi{ehT /tarika/ n. ATRET beam (cross beam in

ceiling structure); rafter

T /tawa/ n. AT4T flat pan for baking bread

fd- /ti-/ v. =TET g be short

i3 /tiw/ adj. ZreT; =T short

forerdT /tiksa/ . SRTATIRERT, wTSEY, fedT
clitoris

faer/tida/ adv. =sferfa; =¥ a little

ot /tirpal/ n. 1) T; 9T tent 2) frater
tarpaulin

d:- /tu-/ v. dTe carve; chip away (flakes of
wood, chips of stone)

qfhaT /tukrja/ n. 35T vessel (small), for
containing liquid

ds /tun/ n. Frefa=aT plant

TS /tun/ n. ATET AR TR T AT AT
TS TTE, 1%w'*'IT; Gh; ﬁ"?ﬁshing trap

T /tuna/ n. TATHT FIAT ASHTSA F1SH! AT

body of a plough
qt /tupi/ n. 2T hat

qell/tula/ n. TAT; AT, T scales

qfe- /tuhi-/ v. TTHITT g, TR be born dead;

have a miscarriage
d/té/ n. E S I LM CEEY matress; bedding

"d- /te?-/ v. FTEq cut (cloth)
"q:- /te?-/ v. FISHE I smash
qfeh- 1 /teki-/ v. TF step on
dfeh- o /teki/ v. faHTST rest

d- /té-/ v. IS, SATH squeeze

- /t3j-/ v. T@TS show

AT /totra/ n. 1) TT; =TT throat 2) aTEA=T
windpipe

qra- /tol-/ v. 1) fa&aT¥ G brush up against 2)

SFAT G, ST bump into

Ar- /toloj-/ v. AAATHT U; AT be
confused

el /tolo/ num. TF one

AT - /tray gar-/ v. STATAT 99 lie face up

A - /tre? da-/ v. TFF T AT AT,
< I make a farting sound

- twi/ v. El%?jj; Hﬁﬁpush

o /th/

I /t"s/ n. TF THTTHT 97T, TorEq ladder; step

"o /tha?-/ v. TTATT I; T add; refill; place
onto

ookl /t"akri/ n. FOTA FTAhT AT SN T FoAT
TRTERT FTLAT, =TT comb (rough); brush

och- /t"akré-/ v. AT FATA I, AT comb the
hair with a [¢"9kri]-comb

A:Z /t"9n/ adj. TFET; AEET dry

T:S- /thqy-/ v. 1) T dry (INTR) 2) HHTST dry

something (TR)
AT /thopsi-/ v. ATH AT be in the sun

AT AT /t"9n0 butra/ n. TFHET dried meat
- /t"omé-/ v. =T, ZFATST recognise
- /t"aré-/ v. TZT T, ZEIT3 consider;

recognise
IS /thay/ n. 3T3; T place

I /tham/ n. FTH; G+ pillar
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I /thara/ n. =9 ASTH; 3T grass area; lawn;
yard

A< /thuy-/ v. ST IT tie a knot

T /t"utna/ n. TIAT snout

AT /t'upra/ adv. qF; FATF many

osell/thubla/ n. (1<, F=HTL; TS tailor

"9 /the?-/ v. T+ hear; listen

UHT /theka/ n. THT; SHT vessel (wooden, for
containing liquid)

A /th9j-/ v. T TR, AT be heard

ITeaT /thopla/ n. et AaraT; fRET drop of water

AT /t"or/ n. =FXTEHT F=4T; 31T beak

I /thora/ n. 9T=T buffalo or cow which has not
given birth to a calf
ITaT /thola/ n. T FHAHHT AT type of wild

spinach

< /d/

<< /day/ n. FIIHTAT conversation

=g /dondw/ n. TF THTEHFT =T type of shallot

TH- /dom-/ v. FLHT TEATS AATSHHITE, SHTIS
FITUL FE] AT ITHA be content (for livestock

ruminating)
T /dempw/ n. TFF type of small drum

2fel= /doarlin/ n. 3 beam (straight beam in
ceiling structure)

ThEI % /dorsanja gidda/ n. TF TaT<HT g

vulture, griffon
T /dalja/ adj. ST round

Tdl/dolla/ n. 1) TF=eT; T ball 2) TFAT lump

T2 /doha/ n. 1) Tg; 9@ pond; lake 2) TAR;
8 swamp; marsh

- /da-/ v. T do

"Tl- /da?-/ v. 1) e, T (HTE) sting (wasp,
bee) 2) Treq (&A1) sting (nettle)

T /ddkja/ n. FIETE TS AT TS =M
T U TRTEHT FT S, TMd; IM< farming
plough-like tool used for flattening soil; harrow

TN /daga/ n. €T thread

<TS /day/ n. AT pine tree

159

TS e /day gul/ n. SATER Python; King Cobra;
Ophiophagus hannah

qfgEdl/dank"la/ n. 3 AT THAT TH; THEE
stalk (of corn or sugarcane, without leaves)

TIFIAT/dangrja/ n. TAT @TAFT AT large bag
(woven, carried on forehead)

TIUT/daggra/ n. TTEH! AT beef

<Tg<d/dandar/ n. ST doctor

<4l /daysi/ n. @IeT; AT resin (from a pine
tree)

TISET /dagsja/ n. FHAT type of ant

<18l /dadzu/ n. <% brother (older)

AT /danaw/ adv. TTET just as; just like

T /dam/ n. TT9; TET; 99 money

TR FO< /dar sip/ n. TF FREHERT TG, T type of

tree, Boehmeria rugulosa
a1l /dal/ n. FT=ATATE o TANT T FIET
swaddling cloth

2Tl /dala/ n. STAET leaf (used as food for
cattle)

f&t/didi/ n. T elder sister

T- /du(?)-/ v. T, STFAT I, 9T collect;
gather

S- /duy-/ v. =T ;T account for

3a1/diida/ adj. 32; AT, IRV crippled;
one-legged

g?ET/dﬁda/ n §%; Wﬁﬁ'; GITUET cripple; one-
legged person

Tdl- /dubé-/ v. T= sink

2 /dey/ interj. @1 I don't know!

< /dé/ n. TgT; TETbuttock

<ol /debre/ adv. T 14T left

agj'ﬂT/doUgja/ n ﬁ"l‘ﬁ; Gl ﬁ@ﬁtype of
fern (edible)

AT /dopgra/ n. 1) feas T TH0T TR
FHATE FATSUAT FiEl, TUT bamboo
container used for storing salt 2) 3T kEul

ERIN 1||?5| dTHdld JATURT 9T, §§\~Ij|
bamboo fire blow pipe

SRS /domba/ n. ATSHIT; ATE testicle
TN /doura/ n. ZT shirt with four fastenings
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T /dV/

T /dokja/ n. THT; EFhT basket (woven)

IS /dan/ n. =T calf (of a leg)

TS- /dan-/ v. AT heap up

S 9 /day kwe/ n. FZT@TIT behind knee; calf

(of a leg)
YTET /darnasa/ n. TSI region behind the

knee joint
T- /dglé-/ v. TATIT; =Tod fell (a tree)
YT /daga/ n. T rope
YTqT /dapa/ n. 52T youngster (male)
ITHT /dami/ n. T youngster (female)
Y /dar/ n. g1 blade
9T /dari/ n. 1) TgT beard 2) orE=T; =419 chin
fersht /diki/ n. &=t machine for husking rice (used

by foot)

Y- /du-/ v. %] can; be able to

"¢ /du?/ n. T basket (tightly woven)

" /dy?-/ v. TSR BETEH ;R deg
strike with the head; butt

Ys /dug/ n. TH fRfRmeRT =& type of tree

IS 1 /dugsja/ n. €34T soot

IS o /dupsja/ adj. E3T brownish coloured
Y /dun/ n. &3+, T, g7 deep thought
gt /dyni/ n. TATAT mist

L /dyr/ n. 713 seed

‘g’ﬁ/dyri/ n. TIeT; f9@T top of a mountain;
mountain ridge
‘g@f/dyrsja/ adj. gHT ash-coloured; brown; grey

el /dyli/ n. @I, @TF ash
el /dylo/ n. AT dust
Y- /desi-/ v. F=H ATIA lean

8- /dpj-/ v. T=ATIT; @ATST pour water from one

container into another

41 1- /do da-/ v. T I, 21+ bow down before;
salute respectfully

Y- /don-/ v. AT flee; escape; run away

dIgT- /doyna-/ v. TH; 3Teq; AT run
aifS- /dopri-/ v. TINTEd run
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YT /doro/ n. T turban

%ff/daw/ adj. FISA; [ B!, AT difficult

SITSUT /djangro/ n. TITEUT drum (used by a
shaman)

qTh-edTeh "S- /dwak dwak dze?-/ v. TFa® T
knock

a1 /n/

T /noka/ dem. TV that
TR /nokanji/ dem. TaTg®; IHIg® (F)

that (DL)
T /nokara/ dem. Tag®; IHIg® (Fga=)
those (PL)

&7 /nagjy/ adv. T like that

:T@/nay/ pers.pron. faHT; T9TE you

TSit /nadzi/ adj. T close

9 /nam/ n. ATHTA sky

T4T /nojd/ adj. =T, ET; THT new

T /naranki/ n. TAATH type of plant, Asian
mugwort

T4 /narwa/ n. TTTEHT S13 stalk (with leaves

intact)

qﬁ%’r/narsiyga/ n H‘ﬁ?ﬁﬂtt‘umpet (curved)
e /nala/ ady. 1) IEHET in that 2) TTET there
TN /nolt"a/ n. AAETE shin (bone)

dT/na/ n. =T ear

- /na?-/ v. T HIST HHTSTHT AT 21T,

9T TS TN I hold something with a cloth
or leaf to prevent being burnt or stung

=t /nd?/ n. T nasal mucus (thick)
AT /nage/ adv. T that much

AT 1 /napk’ar/ n. T3 village

AER 2 /nagk’ar/ n. =T RredmdT 09 ATH-T7T
TS, T Kham Magar village in the Rolpa
district, Gam

1T /nangi/ n. TS, o earring

el /nagli/ n. TTSAT; AT winnowing-tray

1A /natina/ n. ATFAAT granddaughter

7T /nati/ n. AT grandson
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A /nam/ n. §[=; STHIA ground

ART: /nara/ n. FTRT; T centre piece of a yoke
(made from leather)

AAG- /narisi-/ v. T THRTATS TIT grael AT
SIATTETHT & put one’s arm around another
person’s shoulder

AT /nari/ n. gRdTHT %E; ATST; AT wrist

AT T /nalkja/ n. TATAT ZREATS TSITIA STTohe

foReATSTEdT TS 2T, ST wooden wedge

holding the shaft of a plough both onto the
yoke, and onto the lower part of the plough
head

- 1 /ndsi-/ v. A T, @ o, o
II'I‘«;I rest

- o /ndsi-/ v. T Tl blow or wipe one's
nose

- /ni?-/ v. AT, ATEA like; prefer

T3 /niuro/ n. ﬁ"l‘ﬁ; A, ﬁ@'@ftype of fern
(edible)
O /niral/ n. =TT =ITITHT ATHRT TTIT T

#15, fAeTel beam in a ceiling structure
@ /nilo/ adj. {T=T blue
- /nu-/ v. ATH g=; AET3] set (for the sun)
f— /nil-/ v. 95 enter
- /nul-/ v. 75137 send (someone away)
T /nul/ n. TTTEAT bad omen
- /nul-/ v. TAAEA Zq be a bad omen

F/né/ n. &, ¥ woman's breast
- /né-/ v. 3 T suck (milk)
F:- /ne-/ v. T TFIF AT HHRT T have sexual

intercourse (of the man)
- /ne?-/ v. %] place; put; AUX
e 375 /néla ané/ n. TEHT T2l nipple (of a

woman's breast)

% /n/

- Ina-/ v. & look

*_6?@/;19{]/ n. 91T, T smell

=S- /nayg-/ v. = smell

Té?q/yam/ n. ATEAT band supporting a load on
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one's forehead
=& Ina/ n. stte fR=TREsafs; atdhr e awg,

T solid grain mass (corn, rice, wheat, millet)
which has fermented when producing beer

=&i- /pa-/ v. ST go

%S /pikun/ n. FTFAT AT nostril
:%/ye/ n. FrefT; 9 friend

=8- /ne-/ v. @I snatch; take away

9/p/

Tehl /paki/ n. [T leech

Toh- /pokré-/ v. 1) STET ZTo hug 2) TR catch;
arrest

TR pakherd/ n. ForeT am@ET; 9@ slope
(without vegetation)

TN /pagar/ n. TET stone wall; wall building
material

TSI /papljan/ adv. @"ﬁ; TTA, 3@; HAIUG
immediately; at once

qfei- /patsi-/ v. GZI steaTu H=1 squeeze or

squash by hand
qfere- /patsil-/ v. FSHTE pinch

- 1 /patsé-/ v. T= digest (food)
- o /patsé-/ v. ATAT I become accustomed to

Td- Ipat3j-/ v. TE AT TTeT FHEATUX TSI,

T3] fold

TehT:hT /patkdki/ n. TF THTLHT FHIAAT type of
ant (red)

Tcoh- /patké-/ v. g% burst; explode; blast

13F|'T'T%|‘-|T/panc“ltina/ n. IATIAT great-
granddaughter

AT /pandti/ n. TATIA great-grandson

1ﬁ/panaj/ n. S, T3 shoe

afi:- /pari-/ v. g ﬁﬁlﬁ’read; study (at school)

- /paré-/ v. TaTse; RS teach (at school)

T fpargjal/ n. FEATAT worm

qﬁﬂ'ﬁ/paﬂnasari/ n Fff; HTH; W, HTERY
TATHT; AT sun (from Nepali/Sanskrit TEHTT

/parmeswar/ Surpreme God)
qal- /pal-/ v. FTEq cut
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7 5- /pan-/ v. Eﬁ?vjspeak
"UT- /pa?-/ v. %I, FeTed break
ITET 1 /pakhi/ n. TATAT ZREATE =TI SITohe

foReTSTEdT TS 2T, ST wooden wedge

(holding the shaft of a plough onto the upper
part of the plough head)

UTET o /pak’i/ n. FETHT ATRT TFRT T T4,

f&retTe slate (traditionally used for writing)
I /pak’e/ n. TZHT waist band

9TS- /pay-/ v. 9T ripen
TSI /pano/ adj. ITHEFT ripe

9IS 1 /pangra/ n. ITSAT; ITSIT wheel

qTSUT 2 /pangra/ n. @I dgd Bl Hed Th
[EIEEETR Fral TTSIT type of vine (inedible,
black fruit)

TISYT /pagsula/ n. ETAEEIHT ATHT 2T long

bone (of the arms and legs)
UTdT /pata/ n. B field

1T /pat’a/ n. 91T goat (male, young, fully

grown)

72t 1 /pat’i/ n. 9TEY goat (female, fully grown,
young)

T2t o /pat”i/ quant. 9T measure of capacity

TS /pada/ n. 9TET buffalo calf (male)

Tel /padi/ n. 9TET buffalo calf (female)

I /pan/ n. ITHHT 9T leaf of the betel nut

fUi- /pi-/ v. T=T suck

“fU:- /pi?-/ v. T @Ie take off clothes (also Tth-
/phi2-/)

forell /pik"i/ n. FFae, TLTATET AT FeaT FFATHT
Fifer 98T, FHTUE belt used when weaving

ST pino/ adj. TAT green

foHT /pima/ n. g wheat

oS /pilun/ n. T8 stone pestle

Tufe: < /pihilo/ adj. T2 yellow

9 1 /pun/ n. Ftd shoulder

S 2 /pup/ n. FT; AT fork in a pillar to hold a

cross beam
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TSI /pudzuy/ n. 3T flea

i- /pudzé-/ v. T worship an idol

el /putli/ n. T butterfly

1iv_d?*ﬁ/puntali/ n. 9Tzl arT navel

q- /pur-/ v. &3] scratch

T /purano/ adj. T old

9T /pul/ n. ¥, @ffchaff

qeoh- /pulké-/ v. FRTTEATE T, FHIST; AT
FAT3T; HAT3T persuade

- /pé-/ v. A=, Fars tell

"U- /pe2-/ v. FATE throw

Y- 1 /pé?-/ v. 3T TgImilk (a cow)
T 2 /pé?-/ v. IDE R ﬁm; a?vj press oil or

juice

UFT /pengo/ n. T swing

g I- /pengo pjo?-/ v. = T swing

13E'T/perka/ n. Ta=T; =T stool

U G:- /pe? sg?-/ v. FTST HIAHT ATRI GTATH]
T BT 3Teh FTEITAY 9IS, FATell O]
direct a river in order to catch fish

El /paj/ n. TS HUL AT USRI Teh TRTLHI Tier
vessel (carved from wood)

- /paj-/ v. A=; TATST tell

a7 Ip3ja/ n. T THRTEHFT F6 type of tree

T 1 /po/ n. 3TS; T place
T o /pol n. ‘ﬁ'ﬁ'; ST ground; floor

W= fpo(2)-/ v. 1) TE-FHT faer a=aT ST ATS T,
oIS (SHTa7) give birth (of animals) 2)
STTeA (SMTaY) be born (of animals)

"TI- /po?-/ v. 1) At bind 2) G wrap

1S /poy/ n. T3 snow

4T /pora/ n. WekahT SNTTE TURT et husk of

corn (still intact on the cob)
"qifY- /po2si-/ v. Ate bind (around oneself)

I /pos3j/ n. T FTST TART T TeF THTCH]
o1, @ thatch

TJTH /pjas/ n. TITST onion

"9- /pra?-/ v. ATAT-ATAT 2T drip

TS /pray-/ v. TETERT T T T HIHT T
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TR quiver; twitch
JI-9 /prow prow/ adj. 1) TT=reat, fBfEy

mixed-coloured 2) ZTETT< spotted

"UT- /pra?-/ v. T3 = split wood

UTehT /[praki/ ady. ST tomorrow

fU:- /pri-/ v. 9513 send

"T9- /pri?-/ v. F73T AT plait; braid

- Jpriz-/ v. FIT TS, FILTA (g whip

W /pre/ n. T SAATET; AT vagina

Y- /pre?-/ v. TAT-ZAT T gTAT ¥ @
ATRT3T; T3] eat (rudely, greadily);

gobble
9T /pro/ n. @TIT snack

"Tal- /pla?-/ v. TFT13T take off (something
wrapped, tied e.g. a skirt, waist band)

TS /plano/ adj. AT white

o /pli-/ v. 1) ATF AT AT 1] take up; put up
2) HTFer T reach the top

o= /pli-/ v. TAsTe take out; leave

T /plil-/ v. FIT @req pull down clothes; take
off clothes

"Tl- /ple?-/ v. T FATI; FETST open a slit

% /pt/

e /patkja/ n. SATHAT FOIRTE A ATA TF
EIGEEIRIC AR IE IR type of tree, Rus

semialata

%< /phade/ ady. T, T towards
Tl- /phale-/ v. 1) =T, A= wring 2) F2Tq

twist

HIAEA /phalp"ul/ n. FAGA fruit

TSl /phali/ n. EATEHRT TTUTHT g HATHET HT8IH,
T iron tip of a plough

- 1 /p"i?2-/ v. FTaTE IAT take food off the
fire

“fh- o /pi?-/ v. FAT FETe remove clothes; take
off clothes (also “Tt:- /pi?-/)

fs- /plin-/ v. TS bake (without oil or water)

TRt /plirnja/ n. ZAT AT thread spinner (large)
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Tl /ptilugja/ n. & <1, RIS type of
plant (produces oil which is used in cooking)

F /p"w/ n. T belly (outside)

B- /pu-/ v. TTE T T burst (of a seam,
stitching)

F51 /plungo/ n. A AT AT FATATE

FATSURT ATST, STAT basket (woven from
cane)

Bd-%d TR- /p'utu p"utu gar-/ v. TALA I
TEHET3T be restless, twitch

FerehTsll /ptulkobi/ n. FTIeAT; FATIHT
cauliflower

Bl /phula/ n. W1 hunger

Bt /phuli/ n. TTHAT TS TdT, ATHEAT; Fell
nose ornament, stud

- /ptullé-/ v. FedT TS, FeeTsT blow
air into

"%- /ple?-/ v. @I=d open
T 1 /pleta/ n. FETE traditional Magar skirt

worn by men

T o /pleta/ n. TET belt
Tal- /phojle-/ v. T, e spread

“®I- 1 /phoz-/ v. W pay
“Wl- o /pho?-/ v. ATIATS T, S, qrad weigh;

measure (capacity)
“W®I- 3 /phor-/ v. W fill

“Wl- 4 /p"o?-/ v. A% FIETIT remove corn kernels

from a cob

RIFAT /ploksa/ n. AT lung
“WT- 1 /phjar-/ v. 1) F=TS; EATST snap in two

(by pulling); pull apart 2) f&= (Fe, FRMITT ¥
%) pick (fruit, greens, flowers)

“HT- o /plja-/ v. TTAAT g (TSITAHT T &
TfHTUT) become thin (of a forest)

T3 /pjaure/ n. FATS fox

WT:S- /pran-/ v. AT be filled

- /p're-/ v. T=; TETST hurt

%- /pré-/ v. 1) =arfaq be torn 2) R, =fFe be

cracked
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- /ptro-/ v. 1) T afer &Y F=qHT FTeAT AT
FTAT FEEAT HdT T g4 have black on white, or

white on black 2) 9T e AT #AT g have
salt and pepper hair

“Wl- /p'ro?-/ v. AT UT; AETS find

“HIfH- /pro2si-/ v. AeHTE T, Waq meet

Fl- /pMu(?)-/ v. 1) TR 9T, HFCSITST turn
over; upset 2) ¥l Ie; =TTt be face down

el - /p"lu gar-/ v. =7 9@ 7, =Tl 7,
ATt bend face down (of a person)

“Fal- /pllo?-/ v. S| AT fRTTeTRr =TT fAehTeq
make strips of bamboo or cane

- /ptwi/ v. FATET-ATE afy e, wiehe T,
‘ﬁ%jj hack; chop (grass, plants)

9 /b/

/ba/ part. T emphatic particle

IR /bakk"u/ n. g woollen overcoat
fif- /bagi-/ v. T flow

ISHT /bagsa/ n. SATET wolf

ISTF /badzango/ n. FSITE; 97 lightning

(ground-to-cloud)
ST /badzja/ n. TLATHT grandmother

AT /batasi/ n. FATHT roof beam which
protrudes from the wall

&€l /badda/ n. F&T old man

TE-l /badda-baddi/ n. ATH-AdT; TET-TEH;
FARA-FATEAT spouses; husband and wife

a21/baddi/ n. T&¥ old woman

o /ban/ n. 9 forest

o °hT: /bon kag/ n. 1 FH< wild dog

I=<Tsll /bandagobi/ n. I=aTHIET cabbage

i /barki/ n. T, T shawl

o7 /balja/ adj. Ffer=T; erfxRermett strong

Il /balla/ n. WS ATIETE FIATRT FHAST
cloth (woven from hemp)

&Y /bohar/ n. ASTIHUHT ATRT; T8T 0X
(uncastrated)

I3 S /bduri waj/ n. STEEY B type of basil,

Ocimum basilicum
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TR /bakkar/ n. TG feather (flight)

S8 /bakra/ n. ATET goat

dTS /bay/ n. =¥, T flat place

dT5- /bangé-/ v. AT FATS; FTATI] bend
TS /bangja/ adj. AT bent

ST /bagra/ n. T cheek

STSH /baysa/ n. FTE bamboo

98T /bats"a/ n. =T calf

TS /badza/ n. TH TRTHT BTt deft, arst type
of hawk

T /bazuri/ n. AT, T egg

dTed /badal/ n. 9T cloud

I 9X- /bani paré-/ v. ITHY 99 become
accustomed to

&9 /babu/ n. FaT; 9T, T father

dTsAT /babja/ n. ATEAT type of grass (used for
thatching, making brushes, mats)

I /bar/ n. FTS-TTE AR Sahl; SHIETL, T
fence; boundary of a field

o7 /bal/ n. STAF; S=HT baby

STAT /bala/ n. ATSTAT TRITSAHT ATRN Al TdTS

SATSURT AL, aTAT bracelet

STfed /baltin/ n. aTfeed bucket

STedT /balwa/ n. ITAT sand

T /basa/ n. S herding shelter; shed

§Tgell /bahula/ n. STgAT sleeve

feraeet /bitarla/ pp. f9= inside

faferT /bibira/ n. AT R g-amaT @i,
fafTrash

o /bir/ n. wTr TR AT S, A pig (male);

boar

T /bilouna/ n. fa==T; AT weeping
TG T /bisouna/ n. To=tAT; fAHTSHT resting place

(dedicated to a deceased person)

ot /bi/ n. TET mouse; rat
ﬁﬁ/buki/ n ﬂﬁﬁ; CELF %’H'I?*ralpine country

(suitable for grazing)

9§ /budruy/ n. ATETHET owl
- /buni-/ v. T knit
eTehl /bulaki/ n. TATHT nose ring; nose pendant
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a1 /bendra/ n. ﬁWcage

AT /belouti/ n. AT, FT guava

ST /bajna/ n. T sister (younger)

"S- /bo?-/ v. FTF THTAL a1 pull by the ear
TR /boka/ n. T, =TT goat (male,

uncastrated)

STshl /bokro/ n. @# ATAT toad
1= /bop-/ v. LT FAZ g be light (of a load)
SIS /bongja/ n. TAT TI AT TS TATHT

graTaTe fAeTferueT @7 thatch removed when
rethatching a roof

9SS /bondaj/ n. TF SHTEHT LY Geft, arst
type of hawk
IR /bora/ n. ST, T sack

STell /bolo/ n. FITHT X ASATST AT TR FT3,

gIaAT; T beam; ridgepole
SI¥4T /bosja/ n. TAT STTcaT THEHT HIETHT Toed]

clump of soil which forms while ploughing

1T /baulja/ adj. T crazy

STy /baulja/ n. STATET, HE crazy person
ST "S- /bjo dze?-/ v. GgT |IAT AT HI&T 9T

straighten one's legs

"S- /bra?-/ v. AT THT-SHT TT cut meat into
pieces

SIIS] /bradzu/ n. BS[LET; T grandfather

"S- /bru?-/ v. T TaTY Flehe sprinkle liquid

"S- /bre?-/ v. TRETIT mix

S /braj-/ v. TR become mixed

"=aT /ble?/ n. A3 lip

“&cl- /ble?-/ v. T, fa break; ruin

"S- /ble?si-/ v. THAHTHT F1H feRmar-famme
9 ruin (each other's work)

=dT/bwa/ n. TG chicken

=1 /bwa-/ v. BT, T walk
SITATER /bwamager/ n. FEITSITSIE ST U

TRTERT 1T, TAZ locust
St /bwi/ n. T=ATATS THSIAT FFAHT ATHT TR

TR T=R=TT cloth for carrying a child on one’s
back

"&d- /bwe?-/ v. TS take for a walk; lead
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(cattle)

¥ /bV/

IhTT /bgkar/ n. FETATS ATTe 313 place for
tying cattle (inside)

I /banga/ n. FU cattle shed

HEUT /bangra/ n. AATRT TIETE TATZUH

FIST, AT type of cloth (woven from nettle
or hemp fibre)

- /bgné-/ v. Brsd leave

Y- /bgré-/ v. LY AT eATeA g, WA fill

Afel- /bali-/ v. T throw out

I /bpwan/ n. T, =TT sun (from Nepali
AT /bagwan/ god)

"oT- /ba?-/ v. ¥ share; divide

9TS /bgi/ n. AT brother (younger)

TS /bay/ n. ISATATHT AT ST Thehl AT
splinter of wood which is burnt to produce light

T§T /bango/ n. §TS; AT hemp; Cannabis sativa

ATS[S /bazup/ n. = nest

X /bar/ n. INATATIY GATEUHT 2(€, WX rack

above a fireplace

HTeT /balw/ n. AT bear

g T ﬂfff/bglja mundri/ n. T THTLRT ST,
AT type of lizard (small)

IEEEE] o /binsin waj/ n. AT poinsettia;
Euphorbia pulcherrima

ot /bi/ n. TEY TATTRT FHTAT 9Td, SAFT, AT
bud (of a tree)

Y- /bu-/ v. FF] bark

ﬁ%’"ﬁ/bﬁjgf/ n. ST, HAT pig (female), sow

ST T /buknja sjala/ n. TF THHT ST,
TS type of jackal; fox

471 /biigl/ n. STETHT intestines

Y< /buy/ n. TH et =@, ot type of fir tree
(grows in high altitude)

Yol /butla/ n. AT feather; plume

991 /bubra/ n. ST ember

Y- /bur-/ v. I fly

¥ /bg~/ v. TAATT Tg AT 9] be quiet
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"9 /be?/ n. TTHT woven basket

"9- /be?-/ v. AT, T, Figdrot; decay (of
cloth, wood)
=dT /benta/ n. =T eggplant

97 /bera/ n. F=T sheep

9 /bes/ n. ﬁg“; g1 excuse; disguise; pretext
¥ /baj/ n. T river (large)

T /bgisa/ n. T buffalo

o1- /bo-/ v. ITTEA flow over

"oI- 1 /bo?-/ v. S@E uproot
"oI- o /bo?-/ v. AT FATHIATS ST1=q test a shaman

candidate

TR /bokar/ n. TTATHT STSIT, WY straight
wind instrument made of copper

AT | /bokar zu/ n. TF =T FieR™

FAEqd, TFTSAr kind of thistle, Cirsium

verutum

AIZehT /boykra/ n. ITAT; ATET throat

8- 1 /bosi-/ v. IETI be uprooted

8- o /bosi-/ v. AT T be initiated

7 /bja/ quant. 1) d9; IF; &< many 2) TE
more

"YT- /bra?-/ v. T ZI brush up against; touch
(lightly)

9Tel /braha/ n. a¥Tg T3dTname of a god; Braha

9 /bri?-/ v. FTET, TE, Wg AT 3213 beat

grain with a stick to separate the grain from the
husk (for millet, wheat, soya)

¥ /bre/ n. T bread

T /bla/ n. FZUAT; FdERA type of tree,
Mountain ebony; Bauhinia variegata
¥oTT- /blg-/ v. ATF become tired

- 1 /bly-/ v. TETHAA T, e @arsq

masturbate

- 9 /bly-/ v. ATz ATRITE] dawdle

(derogatory); fool around; be late
TS /blon/ adv. T, TR together
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H/m/

HUA /mael/ n. T dirt

Hoh /mokai/ n. W corn

Hehl/mokra/ n. ATH LT spider

HS- /man-/ v. A9AT 3%7 have a dream

H:S- /man-/ v. THAT AT be under the influence
of alcohol

AT /mots"er/ n. WS, ATHEZ mosquito
ST /madza/ adj. ASSIT fun; nice

HYS /madany/ n. &I fSraTe IATS U]

GTIET millet crumb meal
et /marpuli/ n. TF FRTEET 6 type of tree

HT/ma/ part. Fisn't it

g1 /magkta/ n. wT@T; 2T fly

HTSI- /madzé-/ v. AT wash (dishes, teeth)
HII-HTT /mat”o mat"o/ adv. faeary-faware

slowly
HISA /madsl/ n. AT8A drum

HHT/mana/ n. 1) TF ATATHRT ATIT AIST measuring

cup which holds the volume of one [mana] 2)
U AT TEHTIT measure of volume (one

[manal))
AT /mani/ n. THT; AT wooden peg in the

centre of a millstone which keeps the runner
stone in place, damsel

HI{S /manuy/ n. Tt cat

HTES /maruy/ n. A3 elder brother's wife
A&l /maruli/ n. ATSAT earring

HTEAX /mastar/ n. T2 teacher

o5 /mikw n. g@T smoke

“ferereft /mizkli/ n. A tear

THSIT /mi?za/ n. A=ETHRT AT pupil (of eye)
ﬁt@ﬁf/midzul/ n. f2reer spark

ford- /mité-/ v. A=, HeT3q wipe

T /min/ n. AT name

- /min-/ v. 9T ripen; be ready (of food)
O /mir-pal/ n. AETHT TFAT eyelid

THS 379 /mi?lo abgwar/ n. HETHT eyebrow

91 /milug/ n. F5AF; F¢FES flintstone
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Hf&S 1 /misin/ n. 9% backside (derogatory)

oS o /misig/ n. T THRTLRT & type of tree

THEITS /mi?sjan/ n. 9T eyelash

ﬁ:?/m_ihun/ n. 3T piece of firewood which
is burning at one end

Hi: /mi/ n. M fire

“Hf /mi?/ n. s@Teye

“Hf H:S- /mi? margy-/ v. =T g be blind

HY: 7 e:- /mi mwi-/ v. ST Fa light a fire;
kindle by blowing

of: Twoh- /mi salké-/ v. goehe set fire to

of: W /mi se?-/ v. ﬁ‘*l'l’:ﬁ’ extinguish a fire

Hf: “%- /mi hé?-/ v. AWM T3 make a fire
(using a flint or match)

E{:/mﬁ/ n. =413 mushroom

H- /mil-/ v. FITA GTRT AT (2l IT tie up hair

H:- /mij-/ v. 1) TATAAT GaT T 8071 2o
STHTAATE AT kill an animal by suffocating it
in a hole with fire and smoke 2) AT ATIAEHT

TEHT AR SATAT T Tae, IRME o

place a clump of burning hay into the mouth of
a dead body (during burial or cremation)

el /mukk"i/ n. 6T, 3T fist
HE /mup/ n. ST FHT TATSAE Aol IL9TA

T Tohel WL HTeeh! ATHTA property of a
deceased person which is taken away after the
burial or cremation in order to prevent the
deceased person’s spirit from returning

AU /mungri/ n. FAET €, STEAT AT FISH
STTATS ATH TTH AR HTAAT TN A
FTSHT T8, HZIT wooden tool (for beating
laundry or hemp)

13::?{5 - /mupgru gar-/ v. A1 bend down,
forward; stoop

- /muts"e-/ v. 5 knead

Heoh- /mutké-/ v. q3T a1 GFAT BT, HFFITS]
hit (with a fist)

H:21/miida/ n. AET; A3l log

HeT <1- /mudda da-/ v. §21 gTeq accuse;
prosecute

HAT/muna/ n. AYHT AT ETAT FISATE $3T

FATTRT T wooden statue carved in the image
of a deceased person
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A4l /mundri/ n. 951, Hw=1; Al ring

H:® TR- /miiru gar-/ v. — H:$& TR

q&AT /murk’ja/ adj. 99 crazy

HEITS /musjay/ n. TSI A, ST1ST pubic hair
Hi- /me2-/ v. o, Torei forget

TdT /meta/ adj. =T lower

THT /mema/ n. ST AT, Afgar, a8y, =
female
HHT ST /mema za/ n. BT daughter

T 9T /mema dami/ n. T8 youngster (female)
T /mel/ adv. T; A below
H/m3j/ n. AAETEET HIETHRT SAT-ZAT SoaT
G TERT ATRI ST AT FHTSHT FIU AT,
ﬁ@ﬁﬁ; %Iv'sﬁﬁ' agricultural tool used for

breaking up clumps of soil after sowing seeds
Tt /mo-/ v. & fry (corn, nuts)
"Hi:- /mo?-/ v. TFTST hide
HIS /moy/ n. TIAT dream
1T /mola/ n. FTA rice (uncooked)
AT 1S /mola kan/ n. T rice (cooked)
=S /molo/ adj. FTET black
“H1:f4- /mg2si-/ v. T be hidden
HIET /moso/ n. 3T charcoal
HIgT /mohan/ n. 3% pot (wooden, large); barrel
HT:- /mwa-/ v. 13 be lost
13 /mwaj/ n. =TS wound

1S €T /mwai da-/ v. FETE G, T T, T
kiss

fedi- /mwi-/ v. T blow

TE-fF /mwi mwi/ adj. stferstfer arar; wearar
lukewarm

- /mwe-/ v. T, AT finish; pass away
T~ /mwe?-/ v. TS, TS lose

e /m/

FEl- /mo-/ v. S ATAT 9T @1 suck up; lap up
TEIS /mop/ n. SITT moustache
‘%ﬁ/mwe/ n. AT, =1AT shadow; reflection
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TEd- /mwe?-/ v. FATA TFTA pull one's hair up
in order to tie it

T /j/

- fja-/ v. R give

IT: /ja/ n. Y9 mouth

qT:- fja-/ . Qﬁfall off (eg. ripe fruit or leaves
from a tree)

“IT- /ja?-/ v. T Tt get slightly burnt

T: ja?/ n. I GIART AT@H, TSTTET A@F a
kind of flying squirrel

T /jin/ n. T ox (castrated)

IS /juy/ n. 1) 9< heart (physical organ) 2) g<3;
U heart (inner thoughts); soul; mind

TS /jug-/ v. T T, ¥ remember; think
about

TS I /juy ne?-/ v. W, THT; THIHT T
accept

T Jje:/ interj. Sgl!; 372! Is that so?

F: /jé/ n. FTT work

I /je/ n. <7, qIeT; 219 price

IS [jey/ n. ATET; LT path; road

415 jen/ n. ST, AT land

A2 fjep-/ v. AT g1, R be empty

TA- Jjel-/ v. TEI-TTEAT GEITSTHT AT FUST
TSI T separate fine flour from coarse

flour by shaking the flour in a winnowing tray

I /r/

- /ra-/ v. THeFAT3I] shake off; brush off; beat (to
remove dust, etc.)

- /r32-/ v. T weave with a loom

TE- /rok"é-/ v. T3 be given; get

% /ray/ n. f= horns

TE- /ran-/ v. T see

IddT /ratuwa/ n. T T, TJAT deer

T /roha/ n. 1) T pool (in a river) 2) Tr@< pond

- /ra-/ v. A3 come

- /ra?-/ v. 1) FTIEE IT scatter 2) el soW
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- fra?-/ v. I climb up
:¥T 1 /raga/ n. GET 9137 coarse flour
T:HT o /raga/ n. TF FRIEHET T type of tree

FT /ranga/ n. 1) FHT water buffalo calf (male) 2)

THIr water buffalo bull (male)
TS /ragre/ n. FTET millet

9T /rapol n. g honey

TH /ram/ n. ATHEEEHT (AT THISAT STHHE fair

THIET /rambeda/ n. TAHET tomato

AT /ramtsja/ n. AT THTSHAT STHHESHAT 134
AT participant of a fair

I8 /riga/ n. qTHT 9 313, Ter place for
fetching water

= /rig/ n. @'IE:@' drum (used by a shaman)

T:- 1 /rip-/ v. TS pile (used for a mason
piling bricks in a wall)

- o /rig-/ v. a9 e bury (a person)

f:=¢ /rindé/ adv. TYT; IHT evening

TS /riphal/ n. et @ foew v R =g
type of bush (edible fruit)

A /rimul/ n. TTRTHT T, G spring; source

(of water)
& /rila/ adv. T during the night

TS /risip/ n. 2tmEeTT fREeR amEus @
ﬁ%’; HeT; Hal log (for burning)

H/ri/ n. T night

: 1 /ri/ n. 9T water

: o /ri/ n. =TT border

-1 fru-/ v T T75 ﬂ_:fclose a door

®:- o /ry-/ v. T, S cover
i fru?-/ v. TS B sew

5 /run/ n. T TR AehTell; Awhiet type
of tree, a species of the Cinnamomum genus

® /ru/ n. ST WIS, AT person

®<- /rup-/ v. 7, Teq beat; pound

=3 /rwi/ n. aﬁ'{'I'Eh_rEl'lgj*JlTinsect

w3 /rwi/ n. 1) TS, 2T bone 2) FZHTT skeleton
Lie - V. é‘%ﬁappear; seem like
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L [re?-/ v. TATI bring

Th- /reké-/ v. Ter FT; Wsaw; grind

1S- /ren-/ v. ‘g‘?ﬁ g, THI3 be joyful; rejoice
T /reta/ n. ATAAT sand

:4- fresi-/ v. @ play

Q- Jrezsi-/ v. T FETe; faTg ;) ofiedt

*JT3q bring one's bride home
I /ro/ part. 3 T rhetoric particle

- /ro?-/ v. 1) TRTE-T[RTE F9HT I, &Iq
chase 2) el ‘Tlﬁ; HET3 I stalk; track (esp. of a
wild animal)

% /roj/ n. FT thing

Tch- /roké-/ v. T stop

T /rokja/ n. T TRTCHT T type of ant
(large, black)

TS /ron/ adv. TTfT above

TSI- /rogé-/ v. TS, BT+ choose
T /rota/ adj. ATIAAT upper

IdT o /rota/ adv. AT above

Y- /ropé-/ v. T plant

AT /rja/ n. I kind of wild goat-antelope, Serow
=dT: /rya/ n. AT upper thigh (— 9T)

=d /rye/ n. AT, ARA; 9T husband (—9)

=3 /rwe?/ adv. AT above

=3 H- /rwe2 ne?-/ v. AT TT& put above

o /l/

- /lp?-/ v. ST ‘Tlﬁ; @?E\ijake a hole by
piercing

AhT /lokri/ n. 2T girl

AT /lokrja/ n. F2T boy

AEcaTeh /k"ratwak/ n. @ squirrel
(onomatop.)

TR- /logaré-/ v. @; @@ chase
2= /lon-/ v. T+ buy

WU /lopgra/ n. FSITET; GIRUST lame
@Y /losun/ n. Y garlic

M1 /la/ n. & day

169

T 2 /la/ n. ﬁf{cﬁ; 9T large cat animal; leopard
o 3 /la/ n. GTHISHT THT; HIC arrowhead

- /la-/ v. 9 graze
"dI- /la?-/ v. THFATEY TR GLTUT TE; G,
T3] put one thing on the top of another; pile

up
T /laka/ adv. T&3HT during the afternoon

AMhS /lakun/ n. FTET armpit

WS- /lan-/ v. AT take away

AT /lata/ adj. T THFT AL, AT dumb

AT - /latti loj-/ v. AT FFTe; Ta g1
kick

M /lan/ n. FTHT blacksmith

AT 1 /lapja/ n. T TRTEART =<1 Black Kite;

Milvus migrans

T 9 /lapja/ adj. ATAT T AUFT, ATERI;

TR long-eared
- /1i2-/ n. =% o plaster a house with a
mixture of earth and cowdung
S /luy/ n. T stone; rock
T AT /lunje a?-/ v. T ZT=] throw a stone
ST /luza/ n. =47 child (male and female)
ST-STSST /luza bagza/ n. ATAATIE children
el /lula/ n. FSITET; GIRUST lame
- /le-/ v. T be
- /le?-/ v. AT lick
G /lek"s/ n. = pass

- 1 /loj-/ v. TS teach

- 9 /laj-/ v. FEfaEAT ATI; T plant
I /lajja-/ v. T ARSI dress (someone)
- /lajsi-/ v. e learn

@1 /lo/ n. AT+=T cane mat (large)

@ /lo/ n. AT 215 stalk

= A

T 4a/ n. 91 leaf
=/ adj. 1) ATAT long 2) T tall
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- Au-/ v. 1) ATAT g be long 2) AT g be tall

FI9T Aepa, hepa/ n. 1) TRA male 2) T#9 man 3)
%tETboy 4) YT son

TAIT AT Aepa za/ n. FIT son

9 /w/

a1 /wa/ n. T axe

dT 2 /wa/ adv. ATF only

9T- /wa-/ v. I 9; F9T g rain

QqT:- /wg-/ v. TTAT 9T “TAT g become hot;
become warm

M- 2 /wa?-/ v. 39T3q; IAT3T scoop up (water,
food)

91S /'way/ n. STTIHTT ATETST echo

18- /way-/ v. T=1q; ==hq echo

1S /wap/ n. FF waist

q1:S- 1 /wan-/ v. I AT, AT have enough
(of food)

qT:S- o /wan-/ v. TATETET ST THTAHT 7T

TARGTATS JETITHTA HFATSIATS T, TEATI
encourage; persuade (e.g. a bride to go to the
house of her husband)

G- /wag (si)-/ v. [I; F=h echo
19T /wapo/ n. TEHT waist band

- /wal-/ v. THATST mix up

AT- /wal-/ v. TS TATSAHRT AT THTUH]

FeTeATs w1 AT At AT fhTra spread
cooked, unfermented grain mass to cool off
(while making beer)

ot /wi/ interj. Srg! Hey!
9 /wu/ interj. JTIE! interjection of surprise

J- o /we?-/ v. 1) Wsoatter; sprinkle 2) ?ﬁi sow

"J- 1 /we?-/ v. B blossom

"S- jwe-/ v. FTRAT T, ATH]; BTET vomit

I /waj/ n. E; T flower

- /waj-/ v. ?ﬁisow (single seeds)

CE /Wgj/ n. 9T, FTa,; Tl vomit

A AHTAT /wajla (a)mala/ n. ‘Ffl‘ah:f ATt flower

garland
T: /wo/ n. TF TRfEEET AT type of bamboo

"o /wo?/ n. T pig
qrs- /won-/ v. @?Fjblock; stop; prevent; hinder;

obstruct
a1 /worl n. 24T plough

1A S /worla apé/ n. TAT TTHT STTeaT el
T FTSHT H&T AT head of a plough
ITe- /wol-/ v. T return

T /m/

=T /ma/ n. T tooth
Tt /mi/ n. TS TETHT AT FUSTATE TATSTH]
THh TRTLHRT 1T, 9T kind of bag made from

fabric used for storing flour

= /me/ adv. ‘JT&beyond; on the other side;
across

= /mé (m3j)/ adv. T, ﬂ'ﬁlower; beneath

T AT “SaT /m3jta ble?/ n. To=T 35 lower lip
Tdi$ 1 /mon/ adj. =TT distant

TS o /mory/ adv. T aside; further; beyond

T //

T ya/ n. |TAT; ZIFEATH sense; consciousness;
spirit

dT: ya/ n. AT upper thigh

M- /yg-/ v. FAHT ATRI A T+ turn around to
look in another direction

fa- myi-/ v. TR leak

T SI- fyir dze?-/ v. TEAT = collect
faf- nyisi-/ v. FT=T ] dispute; fight
o8- pyisi-/ v. sraTeaTy ReTe; 9Tad fart
ot i/ n. TET yam

d fye/ n. AT, AR, 9T husband

S yé/ n. ATFIASTRT; ATFAHILT leech which dwells
in the nose

- 1 /yé-/ v. 1) I AT FITA G shave 2)

HETRT ST TS 9T @] sheer a sheep
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- o /yé-/ v. TaTE foI; ATE taste
- fye?-/ v. T T, T sell
araﬁ/qgw(o)/ adj. 11‘f%*l'éfl:fsweet

e /4/

TAT 1 /fja/ n. S[F; Fe=HTmoon

4T o /Aja/ n. TET monkey

&q- Aji-/ v. = split

T&d- Ajiz-/ v. T T=TST teach

Ted Ajir-/ v. TS, T&TST; Treq burn (TR)
Eafa- Agisi-/ v. g learn

TEdfG- Ajizsi-/ v. ST, ST burn (INTR)

T 1 /1ji/ n. ST Himalayan nettle; Girardinia

diversifolia
=l o /ji/ adv. TTFLT in that manner; like that

= Aije/ n. WTTHHATE qTvg Hv TLFILRT
fareamaesrga WX a1 @raTht BSHAT g A9
orfaFa a7 s; T8, e evil spirit which is
believed to pull someone off a cliff or into a
river; ogre

Zd- Aje-/ v. TTS winnow in the wind in order
to separate the husk from the grain

FQl Ajo?/ n. T TE, A, WEHTH IM% fried

wheat, corn, soya bean etc.

q/s/

T /sa/ case HT with
" /sa?/ n. 919 breath

"H- 1 /sa?-/ v. TTA B cover up a hole

"H- 2 /sa?-/ v. F@T3] offer (in worship)

q W{- /sa? baré-/ v. ATH % breathe

- /sokja?-/ v. Tr@T 9T, @t sharpen
HS 1 /say/ conj. AAAT, ATor

TS 9 /san/ adv. ATIE maybe

ﬁ'?fl’(/saygar/ n. gL, "9 door frame
HE - /sozul-/ v. AT g% push along the
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ground
"4 /san/ n. 3 wool

T /sana/ conj. AT; Tand
TATEN /sanaso/ n. TETET pincers
HATE- /sopan-/ v. 1) FAATE ATHHAT THTTL TTH]

I3 ripen fruits by setting them out in the
sun 2) FfAT AR TIwaT AT <! g

FRTATE HRTUT e TS dry a walnut in
the sun in order to remove its green shell

HATS- /sopap-/ v. ATATST; ST call
T /sapka/ n. T end of a shawl/sari

(wrapped over the shoulder)
HHRT:S- /sap"ray-/ v. A fill

HYI- /sabur-/ v. I=ST3q fly

Y- /sobé-/ v. FHRTSEATE T, FHTST make
someone quiet by comforting

H - /sobe?-/ v. T AT TR AATS; TR,

139 make something decay; compost
HH- /som-/ v. TAET g be healed

Hreh- /samké-/ v. ATeea«T faq comfort
T /somma/ adj. FAT=T; T9 flat

G- /sommé-/ v. TAd a3, | ‘Tlﬁ;
g3 level

TUS- /sojen-/ v. AT a=Ts; Reamsd empty
(TR)

FAL- 1 /sajo-/ v. TATIT take somewhere

FAL- o /sajo-/ v. TXT T fulfill

T /sar/ n. FTA Goral; Naemorhedus goral
- /sar-/ v. & write

AT /sarla/ n. ‘Tﬁ?\'ﬂ'{ Tdsh< dead leaves
T 1 /sara/ n. ATARIE Rhododendron

T o /sora/ n. FHT chalk

TS /sarin/ n. = finger nail; toe nail
TET /sarwan/ n. TF HEHHT ¥ type of tree

Hech- 1 /salké-/ v. STITHT T TRTHAT FHF-

THFF T e, Toeant gIe; Afedhdache

Hech- o /salké-/ v. ST HHTST set on fire
Gl /salma/ n. T TRRrger et type of

bamboo
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HYH- /sasom-/ v. T 9T heal (of a doctor or
shaman); cure

H - /sasa?-/ v. Fh13q dry water from
something

- /sasgj-/ v. ETST make laugh

TEdT /sasto/ adj. TeTET abundant; a lot of;
plentiful

- [saswe?-/ v. TEIATIATE HIETIA TATIT
fatten

Hal- /sohar-/ v. ®A13q make someone cry

HETE- /soharsi-/ v. TH AHTATS 4TS make
each other cry

"HT- /sa?-/ v. 1) qTT A7 #fET; R dry up

(of water) 2) TR 3o 3 Brew; 39 T
stop giving milk (of cattle)

|IS /san/ adj. T, T dim (of little light)
AIS- /san-/ v. TEATHEGEF T AETS FHehe
make a rattling noise (esp. of mice or ghosts)

qrg /sangal/ n. Wﬁr THT; T FI'IEﬁﬁchain
| /sagla/ n. AT 63T, TEAT cockroach
FT=aHT /santona/ adj. A=+ comfort

|4 /sapi/ n. T salt

GTferaT /sabila/ n. T wooden gate

Ad /sajt/ adv. A9 perhaps

HERT /sahara/ n. THHT Indian Crested Porcupine;

Hystrix indica
8- /si-/ v. A die
8- /si?-/ v. Toq wipe; sweep
T&eFeT /sikka/ n. =TT ATAT silver coin

necklace (traditional)

&< 1 /sip/ n. 1) TS firewood 2) ¥ tree

O o /sin/ n. FASI liver

Ta=a srea: /sigls (9)ta/ n. F@FT qTdg= foliage
99 /sip/ n. ¥T9; &=aT; T ability

Tadr/sipta/ n. T fRfREeRT s kind of plant
e ®:3 /simja rwi/ n. TTEATEHT dragonfly

T2 /sir/ n. FATtick

T&e- /sil-/ v. T&T ache

TaemdT /silouta/ n. =TT slab of stone on which

spices are ground
- /su-/ v. LIRSES ?ﬁ@ﬁ gather together (of leaves)
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HE- /suy-/ v. GEHRTTHT AT TAT AT ST

AT AT 3513 pick up dried grains in
order to put them in a basket or vessel
YT /sun/ n. - gold

q¥/sur/ n. 7 TaT cross bag used by Magar women
HL- /sur-/ v. FrE tie up
| /suro/ adj. ATHAT sour

| 1 /sul/ adj. == slippery

G o /sul/ n. TATATHT FTT AT STH footprint

G- /sul-/ v. r=ae; e slip

Heoh- /sulké-/ v. o slide

T /sulpa/ n. TaET-awTg ATfE @THT ATR %73,

ERIEIEIREED GI2ATTS AT Uk T8,

e pipe (made by wood, bamboo or corn
stalk)

H- /sé-/ v. 1) ATET 9T find out 2) ST+ know;

know how to
G- [s6-/ v. T ﬁ*l’wjplaster a house with a mixture
of earth and cowdung

o /s62/ n. T THRTLHT FEAT type of comb

"H- /s€?-/ v. FITA FIq comb

H:- /sg2-/ v. TAT I, AT kill

T /seka/ n. TF FHTEa=T Feayqd, freT; et

type of vegetable, air potatoe; Dioscorea
bulbifera

TS /segwe/ n. TF fHTAHFT TG type of tree
H:14- /sesi-/ v. Tor$a; ST wake up

H /saj/ n. & fruit

- /59j-/ v. e e bear fruit

- /s3j-/ v. ETET laugh

T /sojla/ n. STTTFT ATLET ATFRT ATLITT

RT3 et FIATE® protruding pegs of the
[dakija]-harrow
|l /so/ n. FATSHAT 2 SHATaT BT Sid trace;

trail (e.g. trodden grass indicating that an
animal has passed by)

- 1 /so-/ v. =TS itch

- 2 /so-/ v. [=sTaTe ST wake up

HIS- /son-/ v. IR=Tboil (solids)

TIEaT /sonsaj/ num. T T three hundred
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- /sotsé-/ v. TT=q think; absorb
IS /sodza/ quant. T, STE all
ISl /sodzo/ adj. TY=AT; 4T straight

T /sottar/ n. T straw or leaves used for
fodder
HHFR /sonar/ n. TATE; TIUTHTT goldsmith

T /somré/ num. F three

TR /soro/ n. T star

HIETd- /sohol-/ v. FFHT3T cause to return

1 /sja/ n. 1) AT S, 2T furrow 2) fBrdar

parting of the hair on one's head

- /sja-/ v. 9T=q dance

30 /sjawla/ n. 9T leaves

TATShT /sjakri/ n. 9T meat

T /sjala/ n. T jackal

T /sje?/ n. TTsT tongue

"TI- /sje?-/ v. SitaT fA& grind (of a millstone)

T sjégje/ n. TATET kind of spirit which dwells
at a water source (female)

T:X1 /sjer/ adj. TETITHT old-aged

ES D) /sjer/ n. &T4T=hT old-aged person

TN /sjerbag/ n. A¥; rq@rkind of leopard

"E1 /sjo2/ n. A=ATHT T needle of a fir tree

TS <T- /swan da-/ v. T 9T mimick;
impersonate

TE5- /swiz-/ v. T, B cover

Tt /swi2/ n. Tt HAT cover

& /swe?/ n. I fat

"T- /swe?-/ v. FIET g, HIET3d become fat

e /h/

TS /hapsja/ n. ZTEAT; T sickle (medium
size, for cutting grass)
&SI o /hadzari waj/ n. e ®et; T30 type

of flower, marigold; Tagetes erecta

AT /hataso/ n. FATET; gTaT handle of millstone

A3 /hondw/ n. AT S12; AT handle of a
plough
BFeh- /homké-/ v. T, BT fan
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2" /harisa/ n. EE main shaft of a plough
which links the plough to the yoke
goltil /holagi/ n. Y, TR, Foal turmeric

7ol /hallé-/ v. oo, gt shake

KE /h@/ n. AqETY; eI« face

BT /han/ n. WIT, g cliff

BTFT 1 /hanga/ n. ERM branch

BTHT o /hanga/ n. ¥ FTaTTe STTHAHT F{hT T
STETERIRT AT, éﬁ'tree stump

&1:H /hané/ n. 3 milk (animal)

B /har/ n. TS cow

®N- /har-/ v. ¥ cry

B4l /hawa/ n. AT, 9919 wind

&% /hir-/ v. v 7= " sieve liquid

f&a /hila/ n. &< mud

2l 1 /hi/ n. TTF nose

Bl o /hi/ n. T pus

%27 /hugiu/ adv. 9T like that

B:S- /hyy-/ v. TIA T&TH & T3 @ slurp
(drink)

%< /hude/ adv. 34T that way

Y- /hur-/ v. g9 wash

g- /hul-/ v. g =TS, | 03T, ILATIT
sharpen a blade

geTer T /hulakja/ n. TATHT postman
"8- /hé?-/ v. TAsTe take out

BT /hepa/ n. — &9

BIhT /hoka/ dem. =T; 3 that (distant)
BIE: /hok™s/ adv. 9T over there

B STk /hok”s dzaka/ adv. #ifer T2fa< slightly
further away
2IeUS /hok"jen/ adv. 9 further

7S /hoy/ adv. I over there (far)

=IST/honal adv. 9% over there (distant)

BIdT /hota/ adv. 9T beyond; on the other side
B /hotane/ ady. IATATE that side

BT SATRTAT /hop™ata apata/ adv. aTHXATH this
side (and) that side
B1:T- /hor-/ v. AT ATHHT ATHT STt 2T throw a
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fishing net =147 /horja/ adv. =TAT; TR right
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Appendix 3: English — Gamale Kham index

A

a little /agini/, /dza dza/, /dzama/, /tida/
a lot of /sasto/

ability /sip/

able to, be /du-nja/

above /ojerta/, /roxy/, /rota/, /rwe?/, /tagla/
absorb /sotsé-nja/

abundant /sasto/

abuse /gal da-nja/

accept /jun ne?-nja/

accidently, do /dzuké-nja/

account for /dun-nja/

accuse /mudda da-nja/, /udzuri da-nja/
accustomed to, become /bani paré-nja/, /patsé-
nja/

ache /salké-nja/, /sil-nja/

across /me/

add /t"?2-nja/

afraid, be /ts"e?-nja/

after (spacial) /dzin-de/

after (temporal) /dzini/

afternoon, during the /lako/

air potato (Dioscorea bulbifera) /seka/
alder (Alnus nepalensis) /zar/

all /dzomma/, /sodza/

alpine country /buki/

altogether /dzomma/

among /k"ar/

and /sona/

angry, be /dzja?-nja/

ant /gimra/, /kurnuk"/, /rékja/, /patkaki/,
/dagsja/

appear /ré€-nja/

applied to, be /ts"we?-nja/

applied with oil, be /k"i(?)si-nja/

arm /kwi/
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carry an armload /kar-nja/
carry in arms /ts"&-nja/
long bone of the arm /pansula/
armpit /lakuy/
arrest /pakré-nja/
arrive /kle(?)-nja/
arrowhead /la/
artisan /kurmi/
ash /duli/
ash-coloured /dursja/
Asian mugwort /naranki/
aside /mor)/
ask /gin-nja/
ask for /nji-nja/
ask over /k"ul-nja/

go and ask over /k"ulna-nja/

at once /papljan/
axe /wa/
B
baby /bal/
back /dzan/
upper back /dzenna/

backbone /dzanti rwj/, /dzendagi/
backside (derogatory) /misiy/
bad omen /nul/
be a bad omen /nul-nja/
bag /dangrja/, /dzabi/, /kumla/, /sur/, /uprja/,
/Mi/, /28/
bake /pPin-nja/
bald /takulja né&/, /otsem malew/
ball /dslla/
bamboo /bansa/, /kikja tsal/, /salma/, /wo/,
/zin/
make strips of bamboo /p"lo?-nja/

stripped bamboo for weaving baskets
/tsal/
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banana /gari/

bank /aula/

bar /orgala/

Barbet /njahula/

bark /bu-nja/

bark /zila/

barley /tam/
beard of barkley /kar/
fine barley flour /zom/

barrel /mohon/

basil (Ocimum basilicum) /bauri waj/
basket /be?/, /dakja/, /du?/, /korka/, /pPungol/,

/zar/

bat /tsomera/

be /le-nja/

be a bad omen /nul-nja/
be able to /du-nja/

be afraid /ts"e?-nja/

be initiated /bgsi-nja/

be intoxicated /map-nja/

be joyful /rey-nja/

be late /blu-nja/

be light (of a load) /bog-nja/
be long /Au-nja/

be lost /mwa-nja/

be nauseous /r-nja/

be quiet /bg-nja/

be ready (of food) /mjin-nja/
be restless /p"utu p"utu gar-nja/
be ruined /ta-nja/

be short /ti-nja/

be tall Au-nja/

be too much /dzjal-nja/

be torn /p"ré-nja/, /tsi?si-nja/
be uprooted /bgsi-nja/

be wrapped around /gri?-nja/

be angry /dzja?-nja/ beak /t"or/

be applied to /ts"we?-nja/ beam /bolo/, /galsin/
be applied with oil /k"i(?)si-nja/
be blind /mi? maran-nja/

beam in ceiling structure /niral/

cross beam in ceiling structure /tarika/
straight beam in ceiling structure
/darlin/

bear /balu/

bear fruit /saj-nja/

beard /dari/, /k"ata/

beard of barley /kan/

beat /bri?-nja/, /ro-nja/, /run-nja/

be born (of animals) /po(?)-nja/

be born dead /tuhi-nja/

be confused /tolaj-nja/

be content, (for livestock ruminating) /dom-
nja/

be cracked /p"ré-nja/

be empty /jen-nja/

be face down /plu(?)-nja/ because /kada bgnja/, /keda gwarnja/

be filled /phrag-nja/ become /dzaj-nja/

be given /rok"&-nja/ become accustomed to /bani paré-nja/, /patsé-
be healed /som-nja/ nja/

be heard /t"j-nja/ become clean /ts"&?-nja/

hx .
be heavy /gi?-nja/ become clear /ts"€2-nja/

be hidden /mQ?si-nja/ become dark /dzja-nja/

be hungry /kre-nja/, /zi-nja/ become fat /swe?-nja/

be in excess /dzjal-nja/ become hot /wa-nja/

be in the sun /t"ogsi-nja/ become mixed /braj-nja/

become thin /p"ja-nja/
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become tired /bla-nja/
become warm /wa-nja/
bedbug /udus/
bedding /té/
bee /zi/
bee’s hive /gom/
wild bee /gwgj/
beef /dangra/

beer /ts"okra/
boiled grain mass which is fermented to
produce beer /ot"ra/
grain mass which has fermented when
producing beer /na/

beetle /kli rwi/, /kli b3wmoara/
before, just (temporal) /ats"ja/
beg /nji-nja/
believe /kwé-nja/
belly /p"u/
belonging to here /ala/
below /odunls/, /mel/
belt /pPeta/, /pikhi/
bend /bangé-nja/, /kongrja dze?-nja/
bend down /mugru gar-nja, muru gar-
nja/
bend face down /p"lu gar-nja/
bend forward /munru gar-nja, muru
gar-nja/
beneath /mé (m3j)/
bent /bangja/, /kongrja/
betel nut, leaf of /pan/
between /kar/
beyond /hota/, /me/, /mon/
big /gjow/
bind /po?-nja/
bind around oneself /po?si-nja/
bird /badza/, /bondaj/, /dersenja gidda/, /ga/,
/gidda/, /kisran/, /kukkw/, /kutumpli/, /1apja/,
/njahula/
bird’s chest /dzury/
birth, give /za rok"é-nja/

birth, give (of animals) /po(?)-nja/
bite /zi?-nja/
bite (for a snake) /gg-nja/
black /molo/
black on white, or white on black, have
/pPro-nja/
Black Kite (Milvus migrans) /lapja/
blacksmith /lan/
blade /dar/
blanket /kambul/
blast /patké-nja/
bless /asik ja-nja/
blind person /andgla/, /ondali/
blind, be /mi? margg-nja/
block /wog-nja/
blood /dzi/
blossom /we?-nja/
blow /mwi-nja/
blow air into /p"ullé-nja/
blow one's nose /nasi-nja/
kindle by blowing /mi mwi-nja/
blue /nilo/
Blue Whistling Thrush (Myophonus caeruleus)
/kisrar/
boar /bir/
Eurasian Wild Boar (Sus scrofa) /gal/
body /kljan/
boil /tso-nja/, /son-nja/
boil /zwi/
bone /rwi/
backbone /dzanti rwj/, /dzendagi/
cheek bone /tso/
jawbone /kPaptso/
long bone of the arms and legs
/pagsula/
kneecap, patella /gundata rwi/
shin (bone) /naltha/
skeleton /rwi/
border /ri/
born (of animals), be /po(?)-nja/
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born dead, be /tuhi-nja/

boulder /dzur/

boundary /bar/

bow before /dzuké-nja/, /dg da-nja/
boy Aepa, hepa/, /1okrja/

bracelet /bala/

braid /pri?-nja/

brain /gudi/

branch /hanga/
branch for supporting climbing plants
/tsPe?/

fork in a branch /k"ar/, /kap/

remainder of a branch, the leaves of
which have been fed to livestock

/dzikra/
bread /bre/
fry bread in oil /k"or-nja/
instrument used while making bread
/dzir/
pan for baking bread /tawa/
break /kle(?)-nja/, /pa?-nja/, /ble?-nja/
breast /né/
nipple of a breast /néls an§/
breath /so?/
breathe /sa? bgré-nja/
bridge /ts"om/
bring /re?-nja/
bring one's bride home /re?si-nja/
go to bring /tsina-nja/
broom /k"arkatsa/, /kutso/
brother /dadzu/, /bai/
brown /dursja/, /kajlja/
brownish coloured /dugsja/
brush /t"okri/
brush off /ra-nja/
brush up against /tol-nja/, /bra?-nja/
bucket /baltin/
bud /bi/, /kumpila/
bump into /tol-nja/
bunch /guts"a/
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bundle /guts’a/
burden /ur/
burn tsan-nja/, /qi?-nja/, /4i?si-nja/, /zan-nja/
burn (of food) /ga-nja/
get slightly burnt /ja?-nja/
burst /patké-nja/, /p"u-nja/
bury /go-nja/, /ta?-nja/
bury a person /rig-nja/
bush /dzom/, /ripPsl/, /tsontra/, /dzussj/
bushes /dzompra/
butt /du?-nja/
butterfly /putli/
buttock /dé/
buy /lgn-nja/

cabbage /bandagobi/
cage /bendra/
calf (of a leg) /day/, /dan kwe/
calf /bats"a/
water buffalo calf /pada/, /padi/
call /sapan-nja/
can /du-nja/
cane /tsal/
cane basket /korka/, /p"ungo/
cane mat /lo/
make strips of cane /p"lo?-nja/
carpenter /kurmi/
carry /ur-nja/
carry an armload /kar-nja/
carry in arms /ts"&-nja/
carve /tu-nja/
cat /manur/
large cat animal /1a/
catch /klg?-nja/, /pokré-nja/
cattle shed /bango/
caught up, get /tson-nja/
cauliflower /p"ulkobi/

centipede /tsirkols oze/
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chaff /pul/
chain /sangoal/
chalk /sora/

charcoal /moso/

chase /kPepena-nja/, /lagaré-nja/, /ro?-nja/

chase one another /k"epesi-, cepesi-nja/

cheat /gwar-nja/
cheek /bagra/
cheek bone /tso/
chest /gam/, /ts"ati/
bird’s chest /dzun/
chew /kaj-nja/
chick /tsipna/
chicken /bwa/
peck /go-nja/
child /luza/, /za/
have a child /za rok"&-nja/
children /luza banza/
chili /k"orsani/
chin /dari/
chip /tu-nja/
choose /rozé-nja/, /zaj-nja/
chop /p"wi-nja/
chrysanthemum /gardauli waj/
clean, to become /ts"&?-nja/
clear, to become /ts"&?-nja/
cliff /hary/
climb up /ra?-nja/
clitoris /tiksa/
close /at"al/, /nadzi/
close /ru-nja/
cloth /balla/, /bangra/, /kwa/
cloth for carrying a child /bwi/
swaddling cloth /dal/
clothe someone /kwe?-nja/
clothes /kwa/

take off clothes /p"i?-nja, pi?-nja/

wash clothes /ts"e-nja/
cloud /badal/

clump of soil /bosja/
coat /bokk"u/
cockroach /sanla/
cold /tsiso/, /zuny/
collect /yir dze?-nja/, /du(?)-nja/
comb /s&?/, /thokri/
comb /sé?-nja/, /t"okré-nja/
come /ra-nja/
come up /ta-nja/
comfort /santona/
comfort /sobg-nja/, /somké-nja/
complain /gonan nonay pap-nja/
compost /sobe?-nja/
confused, be /tolaj-nja/
consciousness /ya/
consider /t"oré-nja/
container /doggra/
content, be, (for livestock ruminating) /dom-
nja/
conversation /dar)/
copulate /gum-nja/
corn /mokai/
corn meal /kan/

dried leaves removed from the corn
stalk /kPosra/

eat corn /kaj-nja/

fine corn flour /zom/

fry corn /mo-nja/

head of corn with corn removed
/kPosta/

head of corn with corn still intact
/kPosa/

husk of corn /kPosra/
husk of corn still intact on the cob
/pora/
remove corn kernels from a cob /p"o?-
nja/

cot /korka/

cotton /kopas/

cough /k"asé-nja/

count /gané-nja/
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cover /aswi/, /swi?/
woven rain cover /ts"opro/
cover /kwe?-nja/, /ru-nja/, /swiz-nja/
cover up a hole /sa?-nja/
cover with a lid /ka?-nja/
cow /har/

cattle shed /bango/
cow which has not given birth to a calf
/thora/

lead cattle /bwe?-nja/
leaf used as food for cattle /dala/
place inside for tying cattle /bgkar/
cracked /tsorke/
cracked, be /p"ré-nja/
cram into /ts"wi?-nja/
crawl /gur-nja/
crazy /baulja/, /murk®ja/
crazy person /baulja/
cremate /zan-nja/
cripple /diida/
crippled /diida/
crook /gunda/
crow /ko-nja/
crumb /k"a/
cry /har-nja/
cry out /kli-nja/
make someone cry /sohar-nja/
make each other cry /soharsi-nja/
cubit /guy/
Cuckoo /kukku/
cup /kotsaura/
cure /sasom-nja/
cushion /tsakti/
cut /pal-nja/, /te?-nja/, /tan-nja/
cut branches off a tree /kre?-nja/
cut grass /k"wé-nja/
cut meat into pieces /bra?-nja/
cut with a sawing motion /kjal-nja/

cut with a small sickle /kja?-nja/
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D

damp /tsiso/

dance /sja-nja/

dark /tsiw/, /tsitsiw/
become dark /dzja-nja/

daughter /mema za/
granddaughter /natina/
great-granddaughter /panatina/
great-great-granddaughter /dzonatina/

dawdle (derogatory) /blu-nja/

day /la/, /ts"jar/
day before yesterday /adzja ts"jan/
day after tomorrow /njints"jar/
two days after tomorrow /kits"jan/
three days after tomorrow /kolts"jan/
the other day /ohalka ts"jar/

dead leaves /sarla/

decay /be?-nja/, /tsi-nja/

decay, make something /sobe?-nja/

deer /rotuwa/

defecate /e-nja/

delicious /gomo/

descend /dzgré-nja/

die /si-nja/
die of old age /on-nja/

difficult /dow/

dig /go-nja/

digest /patsé-nja/

dim /san/

dip /ts"wé?-nja/

dirt /moel/
speck of dirt /k"a/

disguise /bes/

dispute /yisi-nja/

distant /mor/

divide /ba?-nja/

do /da-nja/, /gar-nja/
do accidently /dzukeé-nja/
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doctor /dandar/
dog /ka/
wooden dog leash /ke?/
wild dog /ban ka/
donkey /gada/
door /dzala/
door frame /saggar/
dough /koni/
downhill /orala/
drag /gork&?-nja/
dragonfly /simja rwi/
draw water /go?-nja/
dream /mor/
dream /morg-nja/
dress someone /13jja-nja/
drink /o-nja/
drink by pouring into one's mouth
/ts"a?-nja/
lap up /mo-nja/
slurp /hug-nja/
drinking vessel /kotsaura/
drip /pra?-nja/
drop /ke?-nja/
drop /t"opla/
drop off /ongé-nja/
drowse /ongé-nja/
drum /dempu/, /djaggro/, /rig/, /madal/
drumstick /godza/
dry /t"an-nja/
dry a walnut in the sun /sapag-nja/
dry up (of water) /sa?-nja/
dry water from something /sasa?-nja/
dry /t"an/
dumb /lata/
dung beetle /kli rwi/
during the afternoon /laka/
during the night /rilo/
dust /dulo/
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E

eagle /ga/
ear /na/
long-eared /lapja/
twist someone's ear in reproach /zu-
nja/
ear ornament /kornap"uli/
earplate /tsepta/
earring /k"okrja/, /maruli/, /nangi/
earth up /gor-nja/
eat /koj-nja/
eat meat or corn /zja-nja/
eat rudely or greadily /pre?-nja/
echo /wayg/
echo /wang-nja/, /war(si)-nja/
edge /ts"o/
egg /bazuri/
lay an egg /zuri-nja/
eggplant /benta/
elbow /gurgi/
elder brother /dadzu/
elder brother's wife /marury/
elder sister /didi/
ember /bubra/
empty /sajen-nja/
empty, be /jen-nja/
encourage /warn-nja/
endure /k"ape-nja/
enough, have /war-nja/
enter /nii-nja/
escape /don-nja/
Eurasian Wild Boar (Sus scrofa) /gal/
evening /rindé/
evil fellow /gunda/
evil spirit /qe/, /zja/
excess, be in /dzjal-nja/
excuse /bes/

explode /patké-nja/
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extinguish a fire /mj sg?-nja/
eye /miz/
eyebrow /mi?ls abgwor/
eyelash /mi?sjan/
eyelid /mi?-pal/
pupil /mi?za/
tear /mi?kli/

face /ha/
face down, be /p"lu(?)-nja/
fair /ram/
participant of a fair /ramtsja/
fall /ke?-nja/
fall asleep /nal-nja/, /ol-nja/
fall off /ja-nja/
fall over /gon-nja/
fan /homké-nja/
far /tada/
fart /yisi-nja/
make a farting sound /tre? da-nja/
farting sound /tsétsékoko/
fat /swe?/
become fat /swe?-nja/
fatten /saswe?-nja/
father /babu/
grandfather /bradzu/
great-grandfather /dzudzu/

great-great-grandfather /tsjapdzu/
great-great-great-grandfather
/kjabdzw/

fatten /saswe?-nja/
feather /bakkoar/, /butla/
feces /kli/

fell /dglé-nja/

fellow, evil /gunda/
female /mema/

fence /bar/

fern /doggja/, /koltsja/, /niuro/, /fanso/,
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/dzikrary/
fever /dzoro/
have a fever /dzoro ra-nja/
few /agini/
field /pata/
boundary of a field /bar/
fight /yisi-nja/
fill /baré-nja/, /p"o?-nja/, /sop"ran-nja/, /go?-
nja/
filled, be /p"ran-nja/
find /p"ro?-nja/
find out /sé-nja/
finger /3ula/, /kwisaj/
finger nail /soriy/
finish /k"&-nja/, /mwé-nja/
fir tree /bur/
fire /mi/
extinguish a fire /mj sg?-nja/
light a fire /mi mwi-nja/
make a fire using a flint or match /mi
hé?-nja/
put into a fire /kul-nja/
set fire to /(mi) solké-nja/
take food off the fire /p"i?-nja/
warm oneself by a fire /go-nja/
fire blow pipe /doggra/

firewood /dzjakra/, /sin/
piece of firewood which is burning at
one end /mihun/

remainder of a branch, the leaves of
which have been fed to livestock used

as firewood /dzikra/
fish /pa sg?-nja/

throw a fishing net /hor-nja/
fish /na/
fishing trap /tun/
fist /mukk™i/

hit with a fist /mutké-nja/
flat /sosmma/

flat place /ban/
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flea /pudzury/
flee /dog-nja/
flintstone /milury/
floor /po/
flour /raga/, /zom/
separate fine flour from coarse flour
/jel-nja/
flow /bagi-nja/
flow over /bo-nja/
flower /waj/, /gordauli waj/, /hadzari waj/,
/tsangja waj/
flower garland /wajls (9)mala/
fly /bur-nja/, /sabur-nja/
fly /mank"a/
flying squirrel /ja?/
fodder /zjaw/

platform on which fodder is stored
/tada/

straw or leaves used for fodder /sottor/
fold /pat3j-nja/
foliage /siglo (9)a/
food /zjaw/
food stuff taken out of soup /ts"okra/
burn food /ga-nja/
digest food /patsé-nja/
have enough of food /wan-nja/
fool around /blu-nja/
foot /k"on)/
sole of the foot /k"snbar/
footprint /sul/
forehead /tsada/
forest /ban/
become thin (of a forest) /p"ja-nja/
dense forest /dzompra/
forget /mé?-nja/
fork /kMar/, /kap/, /pun/
forked /kaptsja/
four /tsar/
fox /buknja sjala/, /p"jaure/
fried grain /Go?/

183

friend /ne/
frighten /ts"e?-nja/
frog /kjo(?)/
baby frog /gada/
from /k"jeka, ceka/, /njika/
front of, in /ohaks/
fruit /ptalp®ul/, /saj/
bear fruit /saj-nja/
fall off a tree (of ripe fruit) /ja-nja/
pick fruit /pPja?-nja/
fruit tree /gol tsontra/
fry /mo-nja/, /kPor-nja/
fried grain /Go?/
fulfill /sajo-nja/
fun /madza/
furrow /sja/
further /hok"jer)/, /mon/
slightly further away /hok"g dzako/

G

Gam /nank’ar/
garland /wajlo (9)mala/
garlic /lasun/
gate /sabila/
gather /du(?)-nja/
gather together (of leaves) /su-nja/
get /rok"é-nja/
get caught up /tson-nja/
get ready /dzog-nja/
get slightly burnt /ja?-nja/
get stuck /dzon-nja/, /ge?-nja/
girl /lakri/
give /ja-nja/
give birth /za rok"é-nja/, /po(?)-nja/
given, be /rok"é-nja/
go /na-nja/
go and ask over /k"ulna-nja/
go down /dzgré-nja/

go to bring /tsina-nja/
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goat /bak"ra/, /boka/, /patha/, /pathi/
goat-antelope /rja/

gobble /pre?-nja/

god /bgwan/, /braha/

gold /sun/

goldsmith /sonar/

good /tsaw/

Goral (Naemorhedus goral) /sar/

grain
beat grain with a stick to remove husks
from the grain /bri?-nja/
boiled grain mass which is fermented to
produce beer /ot"ra/
broken pieces of grain /konika/
fried grain /Go?/
grain mass which has fermented when
producing beer /na/
pick up dried grains in order to put
them in a basket /sun-nja/

remove grains by treading on the
heads, or rubbing them in one's hands

/zu-nja/
granddaughter /natina/
great-granddaughter /panatina/
great-great-granddaughter /dzonatina/
grandfather /bradzu/
great-grandfather /dzudzu/

great-great-grandfather /tsjapdzu/
great-great-great-grandfather
/kjabdzw/

grandmother /badzja/
great-grandmother /dzudzuma/

great-great-grandmother /tsjapdzuma/
great-great-great-grandmother
/kjabdzuma/

grandson /nati/
great-grandson /ponati/
great-great-grandson /dzonati/
grass /babja/, /kura/
chop grass /p"wi-nja/
cut grass /k"wé-nja/

grass area /t"ara/

grasshopper /goso/

grave /go/, /kPadar/

graveyard /godara/

graze /la-nja/, /ts"a-nja/
great-granddaughter /panatina/
great-grandfather /dzudzu/
great-grandmother /dzudzuma/
great-grandson /panati/
great-great-granddaughter /dzonatina/
great-great-grandfather /tsjapdzu/
great-great-grandmother /tsjapdzuma/
great-great-great-grandfather /kjabdzu/
great-great-great-grandmother /kjabdzuma/
green /pifo/

grey /dursja/

Grey Treepie (Dendrocitta formosae) /kalinga/
grievous /gi?/

griffon /gidda/, /darsonja gidda/

grind /reké-nja/, /sje?-nja/

ground /nam/, /po/

growl /gar-nja/

guard /gt-nja/

guava /belauti/

gum /gidza/

hack /p"wi-nja/

haft /kPo?/

hair /tsem/
comb the hair /t"okré-nja/
hair band /tsemna/
have salt and pepper hair /p"ro-nja/
parting of the hair on one’s head /sja/
pubic hair /musjarg/
pull one's hair up in order to tie it
/mwe?-nja/
tie up one's hair /mi-nja/

hammer /ggn/

hand /kwi/
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hand (measure) /dzja?/
handle /k"0?/
handle of a plough /honaw/
handle of a millstone /hataso/
hang /zi-nja/
happily /zé z¢&/
harrow /dakja/
pegs of the harrow /sajla/
hat /tupi/
have a child /za rok"&-nja/
have a dream /mar-nja/
have a fever /dzoro ra-nja/
have a hole /gwar-nja/
have black on white, or white on black /p"ro-
nja/
have enough (of food) /wan-nja/
have salt and pepper hair /p"ro-nja/
have sexual intercourse (of the man) /ne-nja/
have sexual intercourse /dzg?-nja/
hawk /badza/, /bondaj/, /ga/
he /o/
head /5g/
back of the head, occiput /k"opelta/
bald head /takulja ng&/
forehead /tsada/
head band /nom/
head of a plough /worls ang/

head of a thread spinner /taku/
head of corn with corn removed
/kPosta/

head of corn with corn still intact
/kPosa/

heal /sasom-nja/

be healed /som-nja/
heap up /dap-nja/
hear /t"e?-nja/

be heard /t"sj-nja/
heart /jug/
heavy /gi?/

be heavy /gi?-nja/

185

heel /kurkutsa/
hemp (Cannabis sativa) /bango/
hemp bag /z€&/
hemp cloth /balla/
herding shelter /basa/
here /ala/, /ata/
belonging to here /ala/
hide /mg?-nja/
be hidden /mg?si-nja/
Himalayan Birch, bark of /zila/
Himalayan nettle (Girardinia diversifolia) /i/
hinder /won-nja/
hinge /k"ur/
hit /a?-nja/, /tsg-nja/
hit with a fist /mutké-nja/

hit dried inner fibre of a nettle or hemp
plant with a stick /ka?-nja/

hit with the tip of a sickle /kwa?-nja/
hive /gam/
hold /klg?-nja/

hold in hand from below /ts"&-nja/
hold with a cloth or leaf to prevent
being burnt or stung /na?-nja/

hole /gwary/, /kun®®/, /k"alta/
have a hole /gwan-nja/
make a hole /gwan dze?-nja/, /gwg?-
nja/
make a hole by piercing /1a?-nja/
hollow /k"alta/
holly /tsontra/
holly oak /gwi/
holm oak /gwi/
honey /rapo/
hoof /kPur/
hornet /dzo/
horns /r3y/
horse /gora/
hot, become /wa-nja/
house /zur)/
how /koj dze(?)da/
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how many /k"agota/
how much /k"age/
hug /klg?-nja/, /pokré-nja/
hunchbacked /kuprja/
hundred /tasaj/

two hundred /njésaj/

three hundred /sonsaj/
hunger /ptula/

be hungry /kre-nja/, /zi-nja/
hurl /gwiké?-nja/
hurt /p"re-nja/, /tse?-nja/
husband /ye, rye/
husband and wife /badda-baddi/, /dzja-rye/
husk /kPosra/, /pora/

machine for husking rice /diki/

I /nja/

immediately /panljan/
impersonate /swarn da-nja/
in front of /ohaka/

in that /nals/

in that manner /{i/

in this /als/, /atane/

in this manner /agju/

in this way /agju/
Indian Crested Porcupine (Hystrix indica)
/sahara/

initiated, be /bgsi-nja/
inner part of lip /gidza/
insect /rwi/

inside /bitorla/

intestines /bligi/, /ta?/
intoxicated, be /mgn-nja/
iron /dzgy/

itch /so-nja/

186

J

jackal /sjala/, /buknja sjala/
jaw /garo/

jawbone /k"aptso/

join together /kro-nja/

joint /ank"la/

joyful, be /rey-nja/

joyfully /z¢ zé&/

jump /up®ré-nja/, /zg?-nja/
jungle /dzongal/

just as /danow/

just before (temporal) /ats"ja/

just like /danow/

kick /latti 1aj-nja/

kill /sg?-nja/
kill an animal by suffocating it in a hole
with smoke /mii-nja/

kind of /k"alla/
kindle by blowing /mi mwi-nja/
King Cobra (Ophiophagus Hannah) /dag gul/
kiss /mwai da-nja/
kite /lapja/
knead /muts"é-nja/, /ts"il-nja/
knee /gunda/
behind knee /dgn kwe/
region behind the knee joint /dgrnasa/
kneecap, patella /gundata rwi/
knife /kPur/, /kPurza/, /tsokku/
knit /buni-nja/
knock /dwak dwak dze?-nja/
knot, tie a /t"un-nja/

know /sé-nja/

ladder /t"s/
Lady's finger /tsiplja bindi/
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lake /doha/
lame /longra/, /lula/
land /jeny/
lane /ts"imja/
lap up /mo-nja/
latch /tsukul/
late /dzini/
later /dzini/
laugh /s3j-nja/
make laugh /sasgj-nja/
lawn /t"ara/
lay an egg /zuri-nja/
lead (cattle) /bwe?-nja/
leaf /a/
fall off a tree (of a leaf) /ja-nja/
leaf of the betel nut /pan/
leak /yi-nja/
lean /desi-nja/
lean against /ge?si-nja/
learn /qisi-nja/, /1ajsi-nja/
leave /bgné-nja/, /pli?-nja/
leaves /sjawla/

dead leaves /sorla/
dried corn leaves removed from the
stalk /kPosra/

gather together leaves /su-nja/
leaves used for fodder /sottor/
leaves used as food for cattle /dala/
leech /paki/
leech which dwells in the nose /yé/
left /debre/
leg /k"on/
calf of a leg /day/, /dan kwe/
long bone of the leg /pagsula/
one-legged /diida/

straighten one's legs /bjo dze?-nja/
length

cubit /guy/

hand /dzja?/

measure the length using the measure

187

of the hand /dzja?-nja/
measure the length using the measure
of the cubit /gun-nja/
leopard /la/, /sjerbag/
level /sommeé-nja/
lice comb /kre?/
lick /le?-nja/
lid /oswi/
cover with a lid /ka?-nja/
lie down /golog-nja/
lie face up /trar gar-nja/
light (of a load), be /bon-nja/
light /k"an-nja/
light a fire /mi mwi-nja/
lightning /badzango/, /tsirko/
like /ni?-nja/
like that /hugju/, /nagju/
like this /ogju/
limp /kPontsan k"ontsar gor-nja/
lip /ble?/
inner part of lip /gidza/
lower lip /m3jta ble?/
upper lip /togta ble?/
listen /t"e?-nja/
little, a /agini/, /tida/, /dza dza/, /dzama/,
live /tsunsi-nja/
liver /sin/
lizard /balja mundri/, /dzangalki/, /ts"epara/
locust /bwamager/, /goso/
log /mftida/, /risir/
long Au/
long bone /pansula/
long, be /Au-nja/
long-eared /lapja/
look /no-nja/
look after /na-nja/
look for /k"jon-nja/
lose /mwe?-nja/
lost, be /mwa-nja/

lot of, a /sasto/
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lower /meta/, /m€, m3j/
lower lip /m3jta ble?/

lukewarm /mwi mwi/

lump /dalla/

lung /p"oksa/

M

machine for husking rice /diki/
make /dze?-nja/
make a farting sound /tre? da-nja/
make a fire /mi hé?-nja/
make a hole /gwan dze?-nja/, /gwg?-nja/, /192-
nja/
make a rattling noise /san-nja/
make each other cry /soharsi-nja/
make laugh /sasgj-nja/
make someone cry /sohar-nja/
make someone quiet by comforting /sabg-nja/
make something decay /sobe?-nja/
make strips of bamboo or cane /p"lo?-nja/
male /depa, hepa/
man /lepa, hepa/
old man /badda/
manger /tada/
many /bja/, /kessenaj/, /t"upra/
Marigold (Tagetes erecta) /hadzari waj/
marsh /doha/
masturbate /blu-nja/
mat /gundri/, /1o/
match /dzorsi-nja/
matress /té/
mattock /kodali/, /korali/
maybe /sa1)/

measure
measure capacity /p"o?-nja/
measure of capacity /pathi/
measure of volume /mana/
measure the length using the measure
of the hand /dzja?-nja/
measure the length using the measure

188

of the cubit /gun-nja/
measuring cup /mana/
meat /sjakri/
dried meat /t"gno butra/
eat meat /kaj-nja/
medicine /osa/
meet /p"ro?si-nja/
metal pot /gari/
milk (animal) /p&€2-nja/
milk (animal) /hané/
stop giving milk /sa?-nja/
millstone /dzata/
grind /sje?-nja/
handle of a millstone /hataso/

wooden peg in the centre of a millstone,
damsel /mani/

millet /ranre/
fine millet flour /zom/
millet crumb meal /madgn/
mimick /swar) da-nja/
mind /juy/
miscarriage, have /tuhi-nja/
mist /duni/
mix /bre?-nja/
mix liquid in a pot or bottle /ko(l) tso?-
nja/
mix up /wal-nja/
become mixed /braj-nja/
mixed-coloured /prow prow/
money /dam/
mongoose /njuri musa/
monkey /qa/
Rhesus Macaque (Macaca mulatta)
/gjamo ga/
moon /{a/
more /bja/
morning /ts"okalja/
mortar /k"utnja/, /ts"ur/
mosquito /moats"er/

mother /ama/



Christopher P. WILDE | Gamale Kham Phonology, Orthography and Lexicon. | JSEALS 9 (2016)

grandmother /badzja/ during the night /rilo/
great-grandmother /dzudzuma/ nipple /néls ang/
great-great-grandmother /tsjapdzuma/ nod off /ongé-nja/
great-great-great-grandmother nose /hi/

/kjabdzuma/

blow or wipe one's nose /nasi-nja/

Mountain ebony /bla/ nose ornament or stud /p"uli/,

mountain ridge /duri/ /kernaphuli/

mouse /bi/ nose ring /bulaki/

squeak of a mouse /tsétsékoko/ thick nasal mucus /ni?/

moustache /mor)/ nostril /nikur/

mouth /ja/

now /arg/
move something /kg?-nja/, /kwg?-nja/
much, be too /dzjal-nja/ (0)
much, that /nage/
mucus, nasal /na?/ obey /k"i-nja/
mud /hila/ obstruct /won-nja/
multiply /guné-nja/ occiput /k"opelta/
mushroom /mi/ offer (in worship) /sa?-nja/
ogre /qe/
N oil /k"i2/

be applied with oil /k"i(?)si-nja/

nail /sarin/ put on oil /k"?-nja/

name /min/ okra /tsiplja bindi/

nasal mucus /na?/ old /purano/

nauseous, be /nar-nja/ old man /badda/
navel /puntsli/ old woman /baddi/
neck /gjen/

old-aged /sjer/
necklace, coin /sikka/

needle /ga(?)/

needle of a fir tree /sjo?/

old-aged person /sjer/
omen, bad /nul/

on one side /top"ade/

h. ~ .
thread a needle /ts"iré-nja/ once /topVer/

neighbour /ts"imja/ one /tolo/

. h. .
neighbourhood /ts"imja/ one hundred /tosoj/

nest /bazun/ one moment /tagri/

nettle /gank"i/ one-legged /diida/
Himalayan nettle (Girardinia

O e 'l U
diversifolia) /(i one-legged person /diida/

new /naja/ onion /pjas/

nice /madza/ only /wa/

h _ .
night /ri/ open /p’e?-nja/

open a slit /ple?-nja/

189
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or /san/
orange colour /gjamo/
other day, the /ohalka ts"jan/
other side, on the /hota/, /me/
otter /odo/
over here /ata/
over there /hok"g/
over there (distant) /hona/
over there (far) /horg/
owl /budrun/, /kuppa/
ox /bahar/, /jin/

pack full /ts"wi?-nja/

palm /kwibag/

pan /tawa/

parakeet /Kri/

parrot /kri/

participant of a fair /ramtsja/
parting of the hair /sja/

pass /lek"s/

pass away /mweé-nja/

pass over to someone's name /omints dzg?-nja/
patella /gundata rwi/

path /jen/

pay /p"o?-nja/

pea /kalla/

peck /go-nja/

peel /ko?-nja/

peg /kundzer/, /mani/, /sajla/
penis /kal/

perhaps /sajt/

person /ru/

persuade /pulké-nja/
persuade a bride to go to the house of
her husband /wang-nja/

pestle /pilury/
pick /p"ja?-nja/
pick up /ki?-nja/

190

pick up dried grains in order to put
them in a basket or vessel /sur-nja/

pickle /ts"0?/
piece /k"a/
pieces /dzila dzila/
pierce /k"jo-nja/, /1a?-nja/, /ts"iré-nja/,
pig /wo?/
female pig, sow /biijgi/
male pig, boar /bir/
pile /rin-nja/
pile up /la?-nja/
pillar /t"am/
fork in a pillar to hold a cross beam
/kap/, /pury/
pillow /guy/
pincers /sanaso/
pinch /patsil-nja/
pine tree /dan/
resin /dagsi/
pipe /doggra/, /sulpa/
pit /kalta/

place /ne?-nja/
place a cloth between one's back and a
burden /dzan na?-nja/
place a clump of burning hay into the
mouth of a dead body /mii-nja/

place /po/, /thar/
flat place /ban/
place for fetching water /rigg/
place inside for tying cattle /bgkar/
place onto /t"5?2-nja/
plait /pri?-nja/
plant /19j-nja/, /ropé-nja/
plant /gulun/, /k"stserna/, /naranki/, /ptilunja/,
/sipta/, /tury/
chop plants /p"wi-nja/
earth up plants /gor-nja/
plaster a house /li?-nja/, /sé-nja/
play (an instrument) /ta?-nja/
play /resi-nja/, /kPelesi-nja/
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plentiful /sasto/

plough /ki?-nja/

plough /wor/
body of a plough /tuna/
handle of a plough /honaw/
head of a plough /worls ang/
iron tip of a plough /kot"grna/, /pPali/
main shaft of a plough which links the
plough to the yoke /horisa/
plough-like tool used for flattening soil
/dakja/
wooden wedge holding the shaft of a
plough both onto the yoke, and onto the

lower part of the plough head /nalkja/

wooden wedge holding the shaft of a
plough onto the upper part of the

plough head /pak"i/
plume /butla/
pod /kPosa/
Poinsettia (Euphorbia pulcherrima) /binsiy
woj/
pond /roha/, /daha/
pool /roha/
porch /tsauka/
porcupine /sahara/
postman /hulakja/
pot /gari/, /kopra/, /kusungi/, /k"we?/,
/mohan/, /tauli/, /tsugk®i/
pound /run-nja/
pour /dgj-nja/, /zal-nja/
drink by pouring into one's mouth
/ts"a?-nja/
predatory bird /kutumpli/
prefer /ni?-nja/
pregnant /njédzjula/
be nauseous during pregnancy /fjar-nja/
press oil or juice /pé?-nja/
press up against /ge?si-nja/
pretext /bes/
prevent /wor-nja/

price /je/

191

prick /k"jo-nja/
property of a deceased person /mur)/
prosecute /mudda da-nja/
pubic hair /musjay/
pull /tson-nja/
pull apart /pPja?-nja/
pull by the ear /bo?-nja/
pull down clothes /plii-nja/
pull one's hair up in order to tie it
/mwe?-nja/
pumpkin /kabli/
pupil (of eye) /mi?za/
pus /hi/
pus mixed with blood /gohake hi/
push /twi-nja/
push along the ground /sozul-nja/
put /ne?-nja/
put above /rwe? ne?-nja/
put in a slit or crack /ke?-nja/
put into /dzg?-nja/
put into a fire /kul-nja/
put on /kwe?si-nja/
put on oil /k"?-nja/
put one thing on the top of another
/la?-nja/
put one’s arm around another person’s
shoulder /narisi-nja/

put up /pli-nja/
put vermilion on someone else /k&?-nja/

Python /dar gul/

quiet, be /b&-nja/
make someone quiet by comforting
/sabg-nja/

quiver /pran-nja/

rabbit /k"srajo/
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rack /bar/

rafter /galsin/, /tarika/

rain /wa-nja/
woven rain cover which is placed over
one's head /ts"opro/

rain hood made of goat hair /gum/
rainbow /indreni/
rascal /gunda/
rash /bibira/
rat /bi/
rattling noise, make /saf-nja/
ravine /k"oltsa/
reach the top /pli-nja/
read /pari-nja/
ready, be (of food) /min-nja/
ready, get /dzon-nja/
rebuke /gal da-nja/, /dzja?-nja/
recognise /t"omé-nja/, /t"oré-nja/
rectangular /tsarpakja/
red /gjamo/
refill /t"5?-nja/
reflection /mwe/
rejoice /ren-nja/
remember /jun-nja/
remove /p"o?-nja/, /zu-nja/
reside /tsunsi-nja/
resin /dansi/
rest /nasi-nja/, /teki-nja/
resting place /bisouna/
restless, be /p"utu p"utu gar-nja/
return /wol-nja/
cause to return /sohol-nja/
Rhesus Macaque (Macaca mulatta) /gjamo qa/
Rhododendron /sara/
rib /karan/
rice /mola/
cooked rice /mola kar/
rice meal /kan/
ridgepole /bolo/
right /horja/

192

ring /3ut"/, /mundri/

ripe /pago/

ripen /pag-nja/, /min-nja/
ripen fruits by setting them out in the
sun /saparg-nja/

rise /ta-nja/
rise up from being unconscious or dead
/dzé-nja/
rise upon another for sexual
intercourse /gum-nja/

river /bgj/, /k"ola/
direct a river in order to catch fish /pe?
sg?-nja/

riverbank /aula/

riverbed /k"oltsa/

road /jey)/

rock /luy/

roof /ts"ada/

thatched roof (leaning) /ts"apra/
roof beam which protrudes from the
wall /batasi/
thatch removed when rethatching a
roof /bongja/
root /dzora/
root of the Tarul/Taro plant /dzo/
rope /daga/, /ts"in/
rope holding an yoke onto an ox
/dzotara/

rot /be?-nja/
round /dslja/
rub /kunji-nja/
Rufous Treepie (Dendrocitta vagabunda)
/kalinga/
ruin /ble?-nja/

be ruined /ta-nja/

ruin each other's work /ble?si-nja/
run /donna-nja/, /dogri-nja/, /gorké-nja/,
/gwiké-nja/

run away /dog-nja/
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S

sack /bora/

salt /sapi/

salute /do da-nja/

sand /balwa/, /reta/

saw /reké-nja/

say /gar-nja/

scabbard /kMurpi/

scales /tula/

scar /takja/

scarecrow /zye?/

scatter /ra?-nja/, /we?-nja/

scoop up /wazr-nja/

scorpion /gongotja bits"i/

scrape /k"urké-nja/

scratch /pur-nja/

search /k"jon-nja/

see /ran-nja/

seed /dur/

seek /k"jon-nja/

seem like /r&-nja/

sell /ye?-nja/

send /pri-nja/
send someone away /nul-nja/

sense /ya/

separate (fine flour from coarse flour) /jel-nja/

Serow /rja/

set (for the sun) /nu-nja/

set fire to /(mi) solké-nja/

sew /ru?-nja/
sew losely /ga?-nja/

sexual intercourse, have /dzg?-nja/
have sexual intercourse (of the man)
/ne-nja/
rise upon another for sexual
intercourse /gum-nja/

shadow /mwe/
shaft of a plough /harisa/
shake /gu?-nja/, /hallé-nja/, /ko(l) tso?-nja/

193

shake off /ra-nja/
shallot /dondw/
shaman /dzagkri/
drum used by a shaman /djangro/, /rig/
test a shaman candidate /bg?-nja/
shaman's helper /tsulmi/
share /ba?-nja/
sharp-bladed /odar lew/
sharp-pointed /kjaw/
sharpen /hul-nja/, /kjaw dze?-nja/, /sakja?-nja/
shave /yé-nja/, /k"urké-nja/
shawl /barki/

end of a shawl/sari wrapped over the
shoulder /sapka/

she /o/
shear /tso?-nja/
sheath /kMurpi/
shed /basa/
cattle shed /bango/
sheep /bera/
sheer a sheep /yé-nja/
shelter /basa/
shepherd /gwala/
shin (bone) /nalt"a/

shirt with four fastenings /doura/
shirt with four fastenings worn by
women /tsaula/

shiver /gu?-nja/

shoe /panaj/

shoelace /tona/

shoot /dzwi/

short /tiu/

short, be /ti-nja/
shoulder /pur/

shout /kli-nja/

show /t3j-nja/

shrew /ts"utsundri/
shrimp /dzipge nad/
shrubbery /dzompra/
sickle /hansja/, /k"urgur/, /K urpa/
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side /kok"a/
by the side /at"sl/
on one side /top"ade/
that side /hotane/
this side (and) that side /hop"sta
apiata/
sieve /tsonar)/
sieve /tsonarg-nja/
sieve liquid /hir-nja/
sign /tsind/
silver coin necklace /sikka/
sing /gaj-nja/
sink /dubé-nja/
sink into /ta?-nja/
sister /bajna/, /didi/
sit /tsun-nja/
skeleton /rwi/
skin /ts"ala/
skirt /gunja/
strap for fastening a skirt /tona/
traditional Magar skirt worn by men
/pPeta/
skull /kPsppoar/
back of the skull, occiput /k"opelta/

sky /nom/
slab of stone on which spices are ground
/silauta/

slat /ts"irpat/
slate /pak"i/
sleep /in-nja/
fall asleep /nal-nja/, /gol-nja/
sleeve /bahula/
slice /tsana/
slide /sulké-nja/
slip /sul-nja/
slippery /sul/
slope /pakfera/
slowly /mat"o mat"o/
slowly slowly /tsan tsar/
slurp /hug-nja/
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small /agilu/, /zimdza/

smash /te?-nja/

smell /nan/

smell /nan-nja/, /3si nan-nja/

smoke /miku/

smoke tobacco /k"asre zja-nja/

snack /pro/

snail /dzoto rwi/

snake /gul/
bite (for a snake) /gg-nja/
King Cobra (Ophiophagus Hannah)
/dary gul/
Python /dar gul/
snakeskin (shed) /kPosra/

snap in two /p"ja?-nja/

snatch /ne-nja/

snore /guré-nja/

snout /t"utna/

snow /porn)/

soak /ts"un-nja/

soil /gom/
clump of soil which forms while
ploughing /bosja/

sole of the foot /k"snbar/

sometimes /top"edor)/

son /epa, hepa/, /Aepa za/
grandson /nati/
great-grandson /ponati/
great-great-grandson /dzonati/

soot /dugsja/

soul /juy/

sour /suro/

source (of water) /rimul/

sow /biijgi/

sow /ra?-nja/, /we?-nja/
sow single seeds /waj-nja/

spark /dzjlinga/, /midzul/

speak /pan-nja/

speck of dirt /k"a/

spider /mokra/
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spin thread /k"s]-nja/
spinach /ggn/

spinner /ptirnja/

head of a thread spinner (small) /taku/

spirit /gya/
evil spirit /zja/
evil spirit which is believed to pull
someone off a cliff or into a river /Ge/
female spirit which dwells at a water
source /sjégjé/
spit /k"il-nja/
splinter (burnt for producing light) /bary/
splinters /tsopra/
split /gi-nja/
finely split firewood /dzjakra/
split wood /pra?-nja/
spotted /prow prow/
spouses /badda-baddi/, /dzja-rye/
spread /p"sjlé-nja/

spread cooked, unfermented grain
mass to cool off while making beer

/wal-nja/
spring /rimul/
sprinkle /ts"imké-nja/, /we?-nja/
sprinkle liquid /bru?-nja/
sprout /dzwi/
sprout /ta-nja/
squash by hand /patsi-nja/
squeak /tsétsékoko/
squeeze /t€-nja/, /tser-nja/
squeeze by hand /patsi-nja/
squirrel /lok"rotwak/
flying squirrel /ja?/
stab /k"jo-nja/
stag beetle /kli bwmora/
stain /ts"we?-nja/
stalk /ro?-nja/

stalk /lo/
stalk of corn or sugarcane without
leaves /dank™a/

stalk with leaves intact /norwa/

195

stand for putting a cooking vessel over a fire
/odan/

stand up /tsjag-nja/

star /soro/

statue /muna/

steal /ku-nja/

step /tha/

step on /teki-nja/

step over /ga?-nja/, /ge?-nja/
stick /dzwi/

stick for supporting climbing plants
/tshe?/

sting /da?-nja/
stitching, burst /p"u-nja/
stoat /galiwon/
stone /lugy/, /tsila/
flintstone /milur/
stone pestle /pilun/
stone wall /gor/, /pagar/
throw a stone /lunje a?-nja/
stool /perka/
stoop /munru gar-nja, muru gar-nja/
stop /roké-nja/, /won-nja/
stop giving milk (of cattle) /sa?-nja/
straight /sodzo/
straighten one's legs /bjo dze?-nja/
straighten out /tané-nja/
strap /tona/
straw mat /gundri/
straw used for fodder /sottor/
stream /k"ola/
strike with a pointed intrument /ggotsja?-nja/
strike with the head /du?-nja/
strip, make /p"lo?-nja/
stripped bamboo or cane /tsgl/
strong /balja/
stuck, get /dzoy-nja/, /ge?-nja/
student /iskulja/
study /pari-nja/
stuff into /ts"wi?-nja/
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suck /pi-nja/, /tson-nja/
suck up /mo-nja/

sugar cane /k"un/

sun /bgwan/, /gam/, /parmasari/
be in the sun /t"ansi-nja/
set (for the sun) /nu-nja/
warm oneself by a sun /go-nja/

swaddling cloth /dal/

swallow /gal-nja/

swamp /doha/

sweep /si?-nja/

sweet /yew(0)/

swell /go-nja/

swing /pengo/

swing /pengo pjo?-nja/

T

tail /ormi/

tailor /t"ubla/

take /tsi-nja/
take away /lan-nja/, /ne-nja/
take food off the fire /p"i?-nja/

take for a walk (cattle) /bwe?-nja/
take off something wrapped or tied e.g.
a waist band /pla?-nja/

take off clothes /pi?-nja/, /p"i?-nja/,
/plii-nja/
take out /hé?-nja/, /pli?-nja/
take somewhere /sajo-nja/
take up /pli-nja/

tall /algo/, A/

tall, be Au-nja/

tarpaulin /tirpal/

taste /yé-nja/

tattoo /dzo?-nja/

teach /qi?-nja/, /1aj-nja/
teach at school /paré-nja/

teacher /mastor/

tear /mi?kli/
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tear /tsi?-nja/
tell /p3j-nja/, /pé-nja/
tent /tirpal/
test a shaman candidate /bg?-nja/
testicle /domba/
that /naka/, /o/
in that /nals/
like that /hugju/, /nagju/
that (distant) /hoka/
that (DL) /nakanji/
that much /nage/
that side /hotane/
that way /hude/

thatch /posdj/
thatch removed when rethatching a
roof /bongja/

thatched roof (leaning) /ts"apra/
thatch /zi?-nja/
the other day /ohalka ts"jar/
there /nala/
over there /hok"g/
over there (distant) /hona/
over there (far) /hor/
these (DL) /akanji/
these (PL) /akara/
they (DL) /onji/
they (PL) /ora/
thief /gunda/
thigh, upper /ya, rya/
thin, become (of a forest) /p"ja-nja/
thing /roj/
think /sotsé-nja/
think about /jug-nja/
this /aka/
in this /als/, /atane/
like this, in this way or manner /agju/
this side (and) that side /hop"sta
apiata/
this way /ade/
thistle /bokoar zu/
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thorn /zu/

thorn bush /dzusaj/

those (PL) /nakars/

thought, deep /dun/

thread /daga/

thread a needle /ts"iré-nja/

thread spinner /p"irnja/

three /somré/
three days after tomorrow /kolts"jan/
three hundred /sonsaj/

throat /bogkra/, /totra/

throw /pe?-nja/
throw a fishing net /hor-nja/
throw a stone /lunje a?-nja/
throw mud onto wall /ts"opr3j-nja/
throw out /bgli-nja/

thumb /gajpa/

tick /sir/

tickle /kali-nja/

tie a knot /t"ur-nja/

tie up /sur-nja/

tie up one's hair /mi-nja/

tigchten a load /gri?-nja/

tiny /agilu/

tired, become /bla-nja/

toad /bokro/

tobacco /k"asre/

today /ats"in/

toe /k"o1soj/, /k"anta gjow soj/

toe nail /soriy/

together /blor/

tomato /rambeda/

tomorrow /praki/
day after tomorrow /njints"jar/
two days after tomorrow /kits"jan/
three days after tomorrow /kolts"jan/

tongue /sje?/

too much, be /dzjal-nja/

tool /m3j/, /muggri/
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tooth /ma/
wash teeth /madzé-nja/
top of a mountain /duri/
torn, be /p"ré-nja/, /tsi?si-nja/
touch /ts"am-nja/
touch lightly /bra?-nja/
towards /pPade/
towards a place /top"ade/
trace /so/
track /ro?-nja/
trail /so/
trap /tsi/
fishing trap /tun/
tree /siy/, /bla/, /dar sin/, /duy/, /dzgm/,
/gonaunja siy/, /gi?/, /nar dala/, /katendza/,
/kjon/, /marpPuli/, /misiry/, /p3ja/, /pPotkja/,
/raga/, /ruy/, /segwe/, /sarwan/, /zar/
bud of a tree /bi/
fell a tree /dglé-nja/
fork in a tree /kap/
forked tree /kaptsja/
fruit tree /gol tsontra/
needle of a fir tree /sjo?/
tree stump /hanga/
tremble /gu?-nja/
trumpet /narsinga/
tug /gorké&?-nja/
turban /doro/, /néptu/
turmeric /halogi/
turn around /gumeé-nja/, /ya-nja/
turn over /p"lu(?)-nja/
turtle /kots"uwa/
tweezers /ko/
twist /pPale-nja/, /kongrja dze?-nja/
twist someone's ear in reproach /zu-
nja/
twisted /gubja/, /kongrja/
twitch /pPutu pPutu gar-nja/, /prog-nja/

two /njélo/
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two days after tomorrow /kits"jan/

two hundred /njésaj/

U

undergrowth /dzompra/
underneath /aodunla/
underwear (men's) /kats"a/
uphill /ukala/
upper /rota/, /tary/
upper back /dzenna/
upper lip /togta ble?/
upper thigh /rya, ya/
uproot /bg?-nja/
uprooted, be /bgsi-nja/
upset /p"lu(?)-nja/
urinate /dzjsi-nja/
urine /dzi/
utensil (kitchen) /dza/

\Y%

vagina /pre/
vegetables, cooked /tsu/
vessel /paj/, /tukrja/, /t"eka/
dried gourd vessel /uy/
small drinking vessel /kotsoura/
vigil, keep /gwi-nja/
village /nank"ar/
village of Gam in Rolpa /nank’ar/
vine /pangra/
voice /ga/
volume, measure of /mana/
vomit /wgj/
vomit /wg?-nja/

vulture /gidda/, /darsonja gidda/

W

waist /war/

waist band /pakPe/, /wapo/

wait /kalin-nja/
wake up /s€si-nja/, /so-nja/
walk /bwa-nja/
take for a walk (cattle) /bwe?-nja/
walk abreast /dzorkja bwa-nja/
wall /gar/, /pagar/
wall building material /pagar/
walnut /k"asaj/
dry a walnut in the sun /sapag-nja/
warm, become /wa-nja/
warm oneself /go-nja/
wash /ts"e-nja/, /madzé-nja/, /hur-nja/
wasp /1an/, /zembgre/
watch a dead person, keep vigil /gwi-nja/
water /ri/
become clear or clean (for water)
/ts"&?-nja/
draw water /go?-nja/
drop of water /t"opla/
dry up (of water) /sa?-nja/
dry water from something /sasa?-nja/
place for fetching water /rigg/
scoop up water /wa?z-nja/
source of water /rimul/
waterfall /ts"aga/
water buffalo /boisa/
cattle shed /bango/
leaf used as food for cattle /dala/
male water buffalo/ranga/
place inside for tying cattle /bgkar/

water buffalo calf /pada/, /padi/
water buffalo which has not given birth
to a calf /t"ora/

way, this /ade/

way, that /hude/

we (DL) /gin/

we (PL) /ge/

wear (clothes) /kwe?si-nja/
weasel /ggliwon/

weave /r3?2-nja/
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wedge /nalkja/, /pak"i/
weed /tsi?-nja/
weeds /dzangal/
weeping /bilouna/
weigh /p"o?-nja/
what /kudzan/, /kujo/
what kind /koju kisimla/
wheat /pima/
wheel /paggra/
when /kPabela/, /k"snka/
where /kanag/
which /kagka/
whip /pri?-nja/
white /plago/
have black on white, or white on black
/pPro-nja/
who /kang/, /kagka
why /koda/
wife /dzja/
elder brother's wife /marury/
wild bee /gwygj/
wild boar /gal/
wild dog /ban ka/
wild spinach /t"ola/

wind /hawa/
straight wind instrument made of
copper /bokar/

window /kPitka/
windpipe /totra/
wing /kor/
winnow /ts"inké-nja/, /tsja?-nja/ /Ge-nja/
winnowing-tray /nanli/
wipe /mité-nja/, /si?-nja/
wipe one's nose /nasi-nja/
witch /zja/
wolf /bansa/
woman, old /baddi/

woman's breast /né/

199

woodpecker /kjar/
wool /son/
work /j&/
worm /pargjal/
worship an idol /pudzé-nja/
wound /ga/, /mwaj/, /tswe?/
wrap /po?-nja/
be wrapped around the neck of another
(of one's hair) /gri?-nja/
wrapping /k"osra/
wrestle /k"elesi-nja/
wring /p"sle-nja/, /tser-nja/
wrist /nari/

write /sar-nja/

yam /yi/
yard /thara/
yellow /pihilo/
yesterday /adzg/
day before yesterday /adzja ts"jan/

yoke /kun>?/
centre piece of a yoke made from
leather /nara/
rope holding an yoke onto an ox
/dzotara/
wooden pegs holding the cow's neck in
place on a yoke /kundzer/

wooden wedge holding the shaft of a
plough both onto the yoke, and onto the

lower part of the plough head /nalkja/
you /nan/
you (DL) /gin/
you (PL) /ge/
younger brother /bai/
youngster (female) /dame/, /mema dami/

youngster (male) /dapa/



